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Italy’s fashion king Valentino, who pursued 
beauty at every turn, dies 

 इटली के फैशन सम्राट वैलेंटटनो, टिन्ोोंने हर मोड़ पर 

स ोंदरता को साधा, का टनधन 

• Italy’s fashion king Valentino, who pursued beauty at every 
turn, dies 

 हर मोड़ पर स ुंदरता को साधन ेवाले इटली के फैशन सम्राट वैलेंटटनो का 

टनधन 

• One of the top designers of his era, Italy’s elegance 
aficionado Valentino Garavani spent nearly half a century 
dressing the world’s great beauties, from Jackie Kennedy to 
Princess Diana before his death on Monday at age 93. 

 अपने दौर के शीर्ष टिजाइनरोुं में से एक, इटली की शान के दीवाने 

वैलेंटटनो गरावानी ने लगभग आधी सदी तक द टनया की महान स ुंदररयोुं को 

सजाया, िैकी कैनेडी से लेकर टरोंसेस डायना तक, और सोमवार को 93 

वर्ष की आय  में उनका टनधन हो गया। 

 

GS Paper 1: History,  

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. QUIZ 

 

QUIZ: First Woman Prime Minister of the World – 

Sirimavo Bandaranaike 

• The first woman Prime Minister in the world was 
Sirimavo Bandaranaike of Sri Lanka. 

• She assumed office on 21 July 1960, creating a historic 
global milestone in democratic governance. 
• She entered politics after the assassination of her husband, 
S. W. R. D. Bandaranaike, who was the Prime Minister of Sri 
Lanka. 

• She led the Sri Lanka Freedom Party (SLFP) and emerged 
as a mass leader despite having no prior political background. 

First Term: 21 July 1960 – 1965 

Second Term: 1970 – 1977 
 • Associated with major political and constitutional changes, 
including the 1972 Republican Constitution of Sri Lanka. 

• Third Term: 1994 – 2000 
 • Served as Prime Minister while her daughter Chandrika Kumaratunga was President of Sri Lanka. 

 

Indira Gandhi Became Prime Minister After the Death of Lal Bahadur Shastri  

• Lal Bahadur Shastri was the second Prime Minister of India, serving from 9 June 1964 to 11 
January 1966. 
• His death occurred in Tashkent, shortly after signing the Tashkent Agreement. 
 • The agreement followed the 1965 India–Pakistan War and aimed at restoring peace between the 
two countries. 
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Indira Gandhi Defeated Morarji Desai to Become Leader of the Congress Party 

Indira Gandhi defeated Morarji Desai to become the leader of the Indian National Congress. 

• After becoming Prime Minister in 1966, Indira Gandhi initially headed a government that was 
perceived as being controlled by senior Congress leaders, commonly known as the Congress 
Syndicate. 
 • Ideologically, Morarji Desai supported fiscal conservatism, austerity, and strong organisational 
control by senior party leaders. 

The Leadership Struggle 

• The conflict intensified around 1969, especially over issues such as 
 • The Presidential election of 1969 
 • Economic policies 
 • Authority of the Prime Minister versus party organisation 
 • Morarji Desai was projected as the preferred leader by the Congress Syndicate. 
 • Indira Gandhi opposed this arrangement and sought to assert her independent authority as Prime 
Minister. 

How Indira Gandhi Defeated Morarji Desai 

• Indira Gandhi consolidated her position by 
 • Securing the support of a majority of Congress Members of Parliament 
 • Projecting herself as a leader committed to social justice and the interests of the poor and 
marginalised 
 • Challenging elite control over party decision-making 
 • As a result, Morarji Desai lost his dominance within the Congress leadership, and Indira Gandhi 
emerged as the undisputed leader. 

Congress Split of 1969 

• The leadership conflict led to the split of the Indian National Congress in 1969. 
 • The party was divided into 
 • Congress (R), led by Indira Gandhi 
 • Congress (O), supported by Morarji Desai and other senior leaders 
 • This split fundamentally altered the nature of Indian party politics. 

Longest-Serving Prime Minister of India – Jawaharlal Nehru 

• Jawaharlal Nehru was the first Prime Minister of independent India. 

 • He served continuously as Prime Minister from 15 August 1947 to 27 May 1964. 
 • His total tenure was 16 years and 286 days, which remains unmatched in Indian history. 

 
Indira Gandhi and Her Lok Sabha Constituencies 

 She began with Rae Bareli, and the other two constituencies were Chikmagalur and Medak. 

Chikmagalur – The Comeback Seat 

• Chikmagalur is located in Karnataka. 
 • Indira Gandhi contested from Chikmagalur in the 1978 by-election. 
 • This election was politically crucial because 
 • She had lost the 1977 general election after the Emergency 
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 • She was not a Member of Parliament at that time 
 • Her victory from Chikmagalur marked her return to the Lok Sabha. 

Medak – Southern Representation 

• Medak is a Lok Sabha constituency in present-day Telangana (earlier part of Andhra Pradesh). 
 • Indira Gandhi contested and won from Medak in the 1980 general elections. 
 • This election coincided with her return as Prime Minister of India in 1980. 
 • Medak highlighted her pan-Indian political appeal, especially in southern India. 

Assassination of Indira Gandhi on 31 October 1984 

Indira Gandhi was assassinated on 31 October 1984 by Satwant Singh and Beant Singh. 

 • Her official residence at Safdarjung Road, New Delhi 
 • Indira Gandhi was walking through the garden of her residence to meet a television crew. 
 • She was shot at close range by two members of her own security detail. 

Who Were the Assassins 

• Beant Singh 
 • A Sub-Inspector in the Delhi Police 
 • Part of Indira Gandhi’s personal security 
 • Fired the initial shots 

• Satwant Singh 
 • A Constable in the Delhi Police 
 • Also part of her security detail 
 • Fired additional bullets, resulting in fatal injuries 

Women Appointed to Full Cabinet Rank by Indira Gandhi 

The number of women appointed to full Cabinet rank by Indira Gandhi during her terms as Prime 
Minister was zero (none). 

• Highlights the gender imbalance in executive power during the early decades of independent India. 
 • Shows that symbolic leadership at the top did not translate into institutional gender inclusion. 
 • Reflects the male-dominated structure of Indian politics from the 1960s to the early 1980s. 

 

GS Paper 1: Society 

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. A Centrist lens on ‘illegal immigration’ 

‘अवैध आव्रिन’ पर एक मध्यमागी दृटिकोण 

2. Why SIR verification needs to be completely digitised 

SIR सत्यापन को पूरी तरह टडटिटल टकए िाने की आवश्यकता क्ोों है 
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A Centrist lens on ‘illegal immigration’ 

‘अवैध आव्रिन’ पर एक मध्यमागी दृटिकोण 

• The Special Intensive Revision (SIR), which omitted nearly 6.5 crore electors from draft 

rolls of nine States and three Union Territories, has triggered widespread procedural 
disputes. 

टवशेष गहन प नरीक्षण (SIR), टजसमें नौ राज्ो ों और तीन कें द्र शाटसत रदेशो ों की मसौदा मतदाता सूटियो ों 

से लगभग 6.5 करोड़ मतदाताओों को बाहर कर टदया गया, ने व्यापक रटियागत टववादो ों को जन्म टदया है। 
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• The Opposition appears determined to seize this moment to move forward with its “vote 
chori” campaign, on which its politics has exhaustively relied. 

टवपक्ष इस मौके का उपयोग अपनी “वोट िोरी” अटियान को आगे बढाने के टलए दृढ सुंकल्पित टदखता है, 

टजस पर उसकी राजनीटत न ेअत्यटधक टनिभरता टदखाई है। 

The Opposition’s mistake 

टवपक्ष की िूल 

• The overwhelming sense is that a voter list revision is necessary to remove dead, 
shifted, and duplicate voters. 

रबल िावना यह है टक मृत, स्थानाोंतररत, और ड प्लीकेट मतदाताओों को हटाने के टलए मतदाता सूिी का 

प नरीक्षण आवश्यक है। 

• In December, 19 Bangladeshis were among the 511 people arrested in Uttarakhand 
under Operation Kalnemi. 

टदसोंबर में, ऑपरेशन कालनेटम के तहत उत्तराखोंड में टगरफ्तार 511 लोगो ों में 19 बाोंग्लादेशी शाटमल थे। 

• The Opposition sees acting on undocumented immigrants as corrosive to universal 
human rights. 

टवपक्ष अरलेखखत रवाटसयो ों पर कारषवाई को सावभिौटमक मानवाटधकारो ों के टलए हाटनकारक मानता है। 

• But national security concerns are not corrosive; fulminations aimed at hijacking them 
are. 

लेटकन रािरीय स रक्षा की टिोंताएँ हाटनकारक नही ों हैं; उन्हें हटियाने के टलए की गई उग्र बयानबाजी 

हाटनकारक है। 

• Opposition leaders show proclivity to confuse illegal immigration with immigration, 
boxing everyone who talks about border security as foot-soldiers of the Right tasked with 
manufacturing xenophobia. 

टवपक्षी नेता अवैध रवासन को रवासन से गड़बड़ा देने की रवृटत्त टदखाते हैं, और सीमा स रक्षा की बात करने 

वाले हर व्यल्पि को दटक्षणपोंि के पैदल टसपाही के रूप में पेश करते हैं टजनका काम टवदेशी-टवरोधी िय 

पैदा करना बताया जाता है। 

• While covering the 2024 U.S. presidential election, I found that in the battleground States, 
this boxing triggered negative sentiment. 

2024 के अमेररकी रािरपटत ि नाव की ररपोटटिंग के दौरान, मैंन ेपाया टक खवोंग राज्ो ों में इस तरह की लेबटलोंग 

ने नकारात्मक िावना पैदा की। 

• The anger was more palpable among immigrants who came to the U.S. legally. 

यह ग स्सा उन रवाटसयो ों में अटधक स्पि था जो कानूनी रूप से अमेररका आए थे। 

• Donald Trump’s share of Hispanic votes climbed from 32% in 2020 to 46% in 2024. 

डोनाल्ड टरम्प को टमलन ेवाले टहसै्पटनक वोटो ों का रटतशत 2020 में 32% से बढकर 2024 में 46% हो गया। 

• The more the Opposition chastises people who talk about border security 

सीमा स रक्षा की बात करने वालो ों को टितना अटधक टवपक्ष फटकारता ह ै

• The more the Opposition chastises people who talk about border security, the easier it gets 
for right wing provocateurs to depict immigration as chaotic, and build consensus for 
violent crackdown. 

सीमा स रक्षा की बात करने वालोुं को टजतना अटधक टवपक्ष फटकारता है, उतना ही दटक्षणपोंिी उकसाने 

वालो ों के टलए आव्रिन को अरािक टदखाना और टहोंसक दमन के टलए सहमटत बनाना आसान हो जाता है। 

• In June 2025, Parliament passed the Immigration and Foreigners Bill, to regulate the 
entry and stay of foreigners in a tech-driven, time-bound manner; the Opposition 
staged a walkout. 

िून 2025 में, सोंसद ने आव्रिन और टवदेशी टवधयेक पाररत टकया, टजसका उदे्दश्य टवदेटशयो ों के रवेश और 

टनवास को रौद्योटगकी-सोंिाटलत, समयबद्ध तरीके से टवटनयटमत करना था; टवपक्ष ने वॉकआउट टकया। 
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Why SIR verification needs to be completely digitised 

SIR सत्यापन को पूरी तरह टडटिटल टकए िाने की आवश्यकता क्ोों है 

• The ongoing Special Intensive Revision (SIR) 2.0 was projected as a technology-driven 
exercise to clean electoral rolls and include every eligible Indian resident. 

चल रहा टवशेष गहन प नरीक्षण (SIR) 2.0 एक रौद्योटगकी-आधाररत रटिया के रूप में प्रस्त त टकया गया 

था, टजसका उदे्दश्य मतदाता सूटचयोुं को साफ करना और प्रते्यक पात्र भारतीय टनवासी को शाटमल करना था। 

• Instead of inspiring confidence, it has triggered widespread fear and anxiety among voters. 

टवश्वास उत्पन्न करने के बजाय, इसने मतदाताओुं के बीच व्यापक डर और टिोंता पैदा कर दी है। 

• The experience has exposed a stark mismatch between the Election Commission’s (EC) 
digital capacity and its ground-level execution. 

इस अन भव ने टनवाभिन आयोग (EC) की टिटजटल क्षमता और उसके िमीनी स्तर के टियान्वयन के बीच 

गुंभीर असुंगटत को उजागर टकया है। 

• Despite the ECINet’s ability to handle data entry, verification, cross-checks, and audit 
trails, the process has relied heavily on paper-based forms, summons, and hearings. 
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डेटा एोंटर ी, सत्यापन, िॉस-िेक, और ऑटडट टर ेल्स सुंभालने की ECINet की क्षमता के बावजूद, यह प्रटिया 

बडे़ पैमाने पर कागज-आधाररत फॉमभ, समन, और स नवाई पर टनभषर रही है। 

• These are error-prone methods that impose unnecessary hardship on voters. 

ये त्र टटपूणभ तरीके हैं जो मतदाताओुं पर अनावश्यक कटिनाई िालते हैं। 

• As a result, even the most eminent citizens have been summoned. 

पररणामस्वरूप, सबसे रटतटित नागररको ों को भी समन भेज ेगए हैं। 

• A Nobel laureate and Bharat Ratna awardee in his 90s received a notice over an alleged 
age mismatch. 

अपने 90 के दशक में एक नोबेल प रस्कार टविेता और िारत रत्न सम्माटनत व्यखि को कटथत आय  

असोंगटत को लेकर नोटटस टमला। 

• A former Police Commissioner of Kolkata, under whose jurisdiction SIR 2002 was 
conducted, was also found non-mapped. 

कोलकाता के पवूभ प टलस आय ि, टजनके कायषक्षेत्र में SIR 2002 हुआ था, उन्हें भी नॉन-मैप्ड पाया गया। 

• MPs, DGPs, senior secretaries, vice chancellors, professors, and other top-ranking public 
servants have similarly been asked to establish their identity. 

साोंसदो ों, DGPs, वररि सटिवो ों, क लपटतयो ों, रोफेसरो ों और अन्य शीर्ष सरकारी अटधकाररयोुं से भी अपनी 

पहिान स्थाटपत करने को कहा गया है। 

• These are long-standing citizens with decades of documented presence, yet they are being 
asked to prove their residence. 

ये दशकोुं से दस्तावेजोुं के साथ रह रहे नागररक हैं, टफर भी उनसे टनवास रमाण माुंगा जा रहा है। 

• The EC also summoned several monks from the Ramakrishna Math and Mission for 
hearings. 

टनवाभिन आयोग ने रामकृष्ण मि और टमशन के कई सोंन्याटसयो ों को भी स नवाई के टलए ब लाया। 

• Their biological parents’ names, severed upon embracing monastic life, do not match the 
names of gurus they now regard as parents. 

सुंन्यास जीवन अपनाने के बाद उनके िैटवक माता-टपता के नाम हट जाते हैं, जो अब उनके ग रुओों के नामोुं से 

मेल नहीुं खाते। 

• It was projected as user-friendly and transparent, but has instead produced confusion 
reminiscent of the 2002–04 SIR. 

इसे उपयोगकताभ-अन कूल और पारदशी बताया गया था, लेटकन इसने 2002–04 के SIR जैसी भ्रमपूणभ 

खस्थटत पैदा कर दी है। 

• That earlier SIR relied on pen-and-paper processes, lacked third-party checks, and left 
electoral rolls incomplete and inconsistent. 

वह प राना SIR कागज-कलम रटिया पर आधाररत था, उसमें तृतीय-पक्ष िािँ नहीुं थी और मतदाता सूटचयााँ 

अधूरी व असोंगत रह गई थीुं। 

• Despite these well-known legacy flaws, the same defective rolls were carried forward as the 
foundation for SIR 2.0. 

इन प रानी खाटमयो ों के बावजूद, वही दोर्पूणष सूटचयााँ SIR 2.0 की नी ोंव बना दी गईुं। 

• This was compounded by continued reliance on manual filings and hearings rather than 
ECINet’s digital capabilities. 

यह समस्या मैन अल फाइटलोंग और स नवाई पर टनभषरता से और बढ गई, बजाय ECINet की टडटिटल 

क्षमताओों के उपयोग के। 

• As a result, draft rolls released across 12 States/Union Territories have raised two primary 
concerns. 

पररणामस्वरूप, 12 राज्ो ों/कें द्रशाटसत रदेशो ों में जारी डर ाफ्ट मतदाता सूटियो ों ने दो प्रम ख टचुंताएाँ  खड़ी कर दी 

हैं। 

• The first concern is the alleged deletion of genuine voters from the 2024 final rolls, 
amounting to nearly 65 million deletions nationwide. 

पहली टचुंता 2024 की अोंटतम सूटियो ों से वास्तटवक मतदाताओों के कटथत टवलोपन की है, जो देशभर में 

लगभग 6.5 करोड़ तक है। 

• For example, in Uttar Pradesh, submissions before the Supreme Court exposed a stark 
anomaly. 

उदाहरण के टलए, उत्तर रदेश में स रीम कोटभ के समक्ष प्रस्त त तथ्ोुं न ेगुंभीर टवसुंगटत उजागर की। 

• The draft SIR roll lists 12.56 crore voters, while the Panchayat SIR records 12.69 crore 
voters in rural areas alone. 
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िर ाफ्ट SIR सूची में 12.56 करोड़ मतदाता हैं, जबटक पोंिायत SIR में केवल ग्रामीण क्षते्रो ों में ही 12.69 करोड़ 

मतदाता दजष हैं। 

• This implausible outcome highlights serious data inconsistencies and the cost of not 
adopting a digital-first correction. 

यह अटवश्वसनीय पररणाम गुंभीर डेटा असोंगटतयो ों और टडटिटल-फर्स्भ स धार न अपनान ेकी कीमत को दशाषता 

है। 

• The second concern is the emergence of a large number of “non-mapped” voters. 

दूसरी टचुंता बड़ी सुंख्या में “नॉन-मैप्ड” मतदाताओों के उभरन ेकी है। 

• This is primarily due to defects in the 2002–04 rolls, where voters missing from legacy lists 
are now flagged as non-mapped. 

यह म ख्यतः  2002–04 की सूटियो ों की खाटमयोुं के कारण है, जहााँ प रान ेररकॉिष में न टमलन ेवाले मतदाताओुं 

को अब नॉन-मैप्ड बताया जा रहा है। 

• Many are long-standing, law-abiding citizens who have voted in successive elections. 

इनमें से कई लुंबे समय से कानून का पालन करने वाले नागररक हैं टजन्होुंने लगातार च नावोुं में मतदान टकया 

है। 

• Yet they are being asked to prove their residence under ad hoc SOPs that shift institutional 
failures onto voters. 

टफर भी उनसे तदिभ SOPs के तहत टनवास रमाण माुंगा जा रहा है, जो सुंस्थागत टवफलताओुं का बोझ 

मतदाताओुं पर िालते हैं। 

• Nationwide, this category runs into several crores. 

देशभर में यह शे्रणी कई करोड़ो ों तक पहुाँचती है। 

• In Uttar Pradesh alone, over ten million voters, about 8% of Enumeration Forms, were 
marked as non-mapped. 

केवल उत्तर रदेश में ही एक करोड़ से अटधक मतदाता, यानी लगभग 8% गणना फॉमभ, नॉन-मैप्ड टचटित 

टकए गए। 

• Non-mapped voters are being pulled into short-notice, poorly organised hearings. 

नॉन-मैप्ि मतदाताओुं को अल्प सूिना पर, अव्यवखस्थत स नवाइयो ों में घसीटा जा रहा है। 

• These failures originate within the EC’s own systems. 

ये टवफलताएाँ  टनवाभिन आयोग की अपनी रणाटलयो ों से उत्पन्न होती हैं। 

• These hearings impose needless hardship, delay corrections, and spread anxiety. 

ऐसी स नवाइयााँ अनावश्यक कटिनाई पैदा करती हैं, स धार में देरी करती हैं और टिोंता फैलाती हैं। 

• Many of those summoned are veterans, former public servants, and professionals, now 
compelled to prove their identity in their own country. 

टजन्हें ब लाया गया है उनमें पूवभ सैटनक, पवूभ सरकारी अटधकारी और पेशवेर शाटमल हैं, टजन्हें अब अपने ही 

देश में अपनी पहिान साटबत करनी पड़ रही है। 

Reversal of Accountability and Citizen Punishment 

 िवाबदेही का उलटाव और नागररको ों को दोंड 

• This reversal of accountability turns institutional error into citizen punishment. 

 जवाबदेही का यह उलटाव सोंस्थागत त्र टट को नागररको ों के दोंड में बदल देता है। 

• Voters whose names are accidentally deleted due to institutional flaws are then further 
trapped by the process. 

 टजन मतदाताओुं के नाम सोंस्थागत खाटमयो ों के कारण गलती से हटा टदए जाते हैं, वे प्रटिया में और अटधक 

फाँ स जाते हैं। 

• They are forced to seek restoration through Form 6, meant only for first-time applicants. 

 उन्हें फॉमभ 6 के माध्यम से नाम बहाल कराने के टलए मजबूर टकया जाता है, जो केवल पहली बार आवेदन 

करने वालो ों के टलए है। 

 

GS Paper II: Polity,  

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. There are four triggers of litigation, says Justice Datta 

 म कदमेबाजी के िार कारण हैं, न्यायमूटतभ दत्ता ने कहा 
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2. EC to host international conference on election management, democracy 

 ि नाव रबोंधन और लोकतोंत्र पर अोंतररािर ीय सम्मेलन की मेजबानी करेगा ईसी 

There are four triggers of litigation, says Justice Datta 

 म कदमेबाजी के िार कारण हैं, न्यायमूटतभ दत्ता ने कहा 

• Violence, greed, desire and anger have become the four triggers of modern 
litigation in India, Justice Dipankar Datta orally observed in the Supreme 
Court during the hearing of a land deal case on Monday. 

 टहोंसा, लोि, इच्छा और िोध आध टनक म कदमेबाजी के चार कारण बन गए हैं, यह टटप्पणी 

न्यायमटूतभ दीपोंकर दत्ता ने सोमवार को स रीम कोटभ में िूटम सौदे के मामले की स नवाई के 

दौरान मौल्पखक रूप से की। 

• “Hinsa (violence), lobha (greed), kama (desire) and krodha (anger) are 
the triggers for litigation now,” Justice Datta said. 

 “टहोंसा, लोि, काम (इच्छा) और िोध अब म कदमेबाजी के कारण हैं,” न्यायमूटतभ दत्ता ने कहा। 
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EC to host international conference on election management, democracy 

 ि नाव रबोंधन और लोकतोंत्र पर अोंतररािर ीय सम्मेलन की मेजबानी करेगा ईसी 

• Around 100 delegates from over 70 countries will take part in the inaugural India 
International Conference on Democracy and Election Management (IICDEM), 2026 that 
will be held in the national capital this week. 

 इस सप्ताह रािरीय रािधानी में होने वाले पहले इोंटडया इोंटरनेशनल कॉन्फ्रें स ऑन डेमोिेसी एोंड इलेक्शन 

मैनेिमेंट (IICDEM), 2026 में 70 से अटधक देशो ों के लगभग 100 रटतटनटध भाग लेंगे। 

• The three-day conference, being organised by the India International Institute of 
Democracy and Election Management (IIIDEM), a body under the Election Commission 
of India (EC), is expected to be the largest global conference of its kind hosted by India in 
the field of democracy and election management. 

 तीन टदवसीय सम्मेलन, टजसे िारत टनवाभिन आयोग (ईसी) के अधीन सुंस्था इोंटडया इोंटरनेशनल 

इोंर्स्ीट्यूट ऑफ डेमोिेसी एों ड इलेक्शन मैनेिमेंट (IIIDEM) द्वारा आयोटजत टकया जा रहा है, से लोकतोंत्र 

और ि नाव रबोंधन के क्षेत्र में भारत द्वारा आयोटजत अपनी तरह का सबसे बड़ा वटैिक सम्मेलन होने की 

उम्मीद है। 

• It is being held at Bharat Mandapam from January 21 to 23. 

 यह 21 से 23 िनवरी तक िारत मोंडपम में आयोटजत टकया जा रहा है। 

• Nearly 100 international delegates, representing over 70 countries from across the world, 
are expected, along with representatives of international organisations, foreign missions 
in India, and academic and practising experts in the electoral domain, the EC said in a 
statement. 

 ईसी ने एक बयान में कहा टक द टनया भर के 70 से अटधक देशो ों का प्रटतटनटधत्व करने वाले लगभग 100 

अोंतररािरीय रटतटनटधयो ों के साथ अोंतररािरीय सोंगिनो ों, िारत में टवदेशी टमशनो ों, और ि नावी क्षते्र के 

शैक्षटणक एवों रखैिटसोंग टवशेषज्ो ों के प्रटतटनटध भी अपेटक्षत हैं। 
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• The Chief Election Commissioner of India, Gyanesh Kumar, along with Election 
Commissioners Sukhbir Singh Sandhu and Vivek Joshi, will receive the delegates and 
inaugurate the session on January 21. 

 िारत के म ख्य टनवाभिन आय ि ज्ानेश क मार, टनवाभिन आय ि स खबीर टसोंह सोंधू और टववेक िोशी 

के साथ, प्रटतटनटधयोुं का स्वागत करें गे और 21 िनवरी को सत्र का उद्घाटन करें गे। 

• The three-day programme includes general and plenary sessions for election 
management bodies (EMBs), besides thematic sessions focusing on global electoral 
issues, model international electoral standards, and innovations and best practices in 
electoral processes. 

 तीन टदवसीय कायभिम में ि नाव रबोंधन टनकायो ों (ईएमबी) के टलए सामान्य और पूणभ सत्र शाटमल हैं, साथ 

ही वैटिक ि नावी म द्ो ों, आदशभ अोंतररािरीय ि नावी मानको ों, और ि नावी रटियाओों में नवािार एवों सवोत्तम 

रिाओों पर कें टित टवषयगत सत्र भी होुंगे। 

• A total of 36 thematic groups, led by the CEOs of States and Union Territories and 
supported by national and international academic experts, will contribute to in-depth 
deliberations during the conference. 

 क ल 36 टवषयगत समहू, टजनका नेतृत्व राज्ो ों और कें द्र शाटसत रदेशो ों के म ख्य टनवाभिन अटधकारी करें गे 

और टजन्हें रािर ीय एवों अोंतररािर ीय शकै्षटणक टवशेषज्ो ों का समथषन प्राप्त होगा, सम्मेलन के दौरान गहन 

टविार-टवमशभ में योगदान देंगे। 

40 bilateral meetings 

 40 टिपक्षीय बैिकें  

• The EC will hold over 40 bilateral meetings with the EMBs for further discussions and 
cooperation on various challenges confronting them around the world. 

 ईसी द टनया भर में सामने आ रही टवटभन्न च नौटतयोुं पर आगे की चचाष और सहयोग के टलए ईएमबी के साथ 40 

से अटधक टिपक्षीय बैिकें  करेगा। 

• The commission will formally launch ECINET, the EC’s one-stop digital platform for all 
election-related information and services. 

 आयोग औपचाररक रूप से ईसीआईनेट, यानी सभी ि नाव सोंबोंधी िानकारी और सेवाओों के टलए ईसी का 

वन-र्स्ॉप टडटिटल प्लेटफॉमभ, लॉन्च करेगा। 

• An exhibition showcasing the magnitude and complexity of conducting elections in India, 
along with the recent initiatives taken by the EC to strengthen the two pillars of elections, 
preparation of electoral rolls and conduct of elections, will also be held. 

 िारत में ि नाव कराने की व्यापकता और िटटलता को दशाषने वाली एक रदशभनी भी आयोटजत की जाएगी, 

टजसमें ईसी द्वारा ि नावो ों के दो स्तोंिो ों, यानी मतदाता सूिी की तैयारी और ि नावो ों के सोंिालन, को मजबूत 

करने के टलए उठाई गई हाटलया पहलें प्रदटशषत की जाएुं गी। 

 

 

GS Paper II: International Relations  

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. India signs Letter of Intent to elevate defence ties with UAE 

 िरत ने यूएई के साि रक्षा सोंबोंधोों को मिबूत करने के टलए आशय पत्र पर हस्ताक्षर 

टकए 

2. Foreign Ministers of India, Poland spar over neighbours 

 िारत और पोलैंड के टवदेश मोंटत्रयोों के बीि पड़ोसी देशोों को लेकर टकराव 

3. Fractured Yemen 

टविाटित यमन 

4. In a changing world, it is ‘small tables, big dividends’ 

बदलती द टनया में, यह ‘छोटी मेजें, बडे़ लाि’ है 
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India signs Letter of Intent to elevate defence ties with UAE 

 िारत ने यूएई के साि रक्षा सोंबोंधोों को मिबूत करने के टलए आशय पत्र पर हस्ताक्षर टकए 

• The signing of the pact comes amid increasing Saudi-Pakistan defence cooperation in the 
Arabian peninsula and especially in Yemen; the two sides also ink an energy deal during 
the UAE President’s visit. 

 इस समझौते पर हस्ताक्षर अरब रायिीप और टवशेर् रूप से यमन में बढते सऊदी-पाटकस्तान रक्षा सहयोग 

के बीच हुए; यूएई रािरपटत की यात्रा के दौरान दोनोुं पक्षोुं न ेऊिाभ समझौता भी टकया। 

• Against the backdrop of growing military tension in the Gulf region, the United Arab 
Emirates and India signed a “Letter of Intent for a Bilateral Strategic Defence 
Partnership” on Monday. 

 खाड़ी क्षेत्र में बढते सैन्य तनाव की पृष्ठभूटम में सोंय ि अरब अमीरात और िारत ने सोमवार को “टिपक्षीय 

रणनीटतक रक्षा साझदेारी के टलए आशय पत्र” पर हस्ताक्षर टकए। 
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• The Letter of Intent was sealed during the three-hour visit by the President of the United 
Arab Emirates, Sheikh Mohamed bin Zayed Al Nahyan, when the two sides set a goal of 
doubling bilateral trade to $200 billion by 2032. 

 यह आशय पत्र सोंय ि अरब अमीरात के रािरपटत शेख मोहम्मद टबन िायद अल नाहयान की तीन घोंटे 

की यात्रा के दौरान सुंपन्न हुआ, जब दोनोुं पक्षोुं ने 2032 तक टिपक्षीय व्यापार को 200 अरब डॉलर तक 

दोग ना करने का लक्ष्य रखा। 

• Prime Minister Narendra Modi received the UAE leader at the Palam airport and the two 
leaders discussed, among other issues, the situation in Gaza where U.S. President Donald 
Trump’s peace plan will be tested in the coming weeks as well as the protests in Iran. 

 रधानमोंत्री नरेंद्र मोदी ने पालम हवाई अडे्ड पर यूएई नेता का स्वागत टकया और दोनोुं नेताओुं ने अन्य म द्दोुं के 

साथ गाजा की ल्पस्थटत पर चचाष की, जहाुं आने वाले हफ्तोुं में अमरेरकी रािरपटत डोनाल्ड टर ोंप की शाोंटत योिना 

की परीक्षा होगी, साथ ही ईरान में टवरोध रदशभनो ों पर भी बात हुई। 

• In a press briefing after the departure of the dignitaries, Foreign Secretary Vikram Misri said 
the two leaders also discussed the situation in Yemen over which Saudi Arabia’s relation 
with the UAE has nosedived. 

 टवटशष्ट अटतटथयोुं के प्रस्थान के बाद प्रेस ब्रीटफुं ग में टवदेश सटिव टविम टमसरी ने कहा टक दोनोुं नेताओुं ने 

यमन की ल्पस्थटत पर भी चचाष की, टजस पर सऊदी अरब और यूएई के सुंबुंध गोंिीर रूप से टबगड़ गए हैं। 

• In response to a question on whether the India-UAE strategic defence partnership could 
drag India into a future conflict scenario in the Gulf region, Mr. Misri said the Letter of 
Intent was aimed at the “work on concluding a framework agreement for Strategic 
Defence Partnership”. 

 िारत-यूएई रणनीटतक रक्षा साझदेारी भारत को खाड़ी क्षते्र में टकसी भटवष्य के सोंघषभ पररदृश्य में घसीट 

सकती है या नहीुं, इस सवाल के जवाब में टमसरी ने कहा टक आशय पत्र का उदे्दश्य “रणनीटतक रक्षा 

साझेदारी के टलए एक ढाोंिा समझौता परूा करने पर काम” करना है। 

• “So I would really characterise it as a natural evolution from the already considerable 
defence cooperation between the two countries and not necessarily a response to any 
specific event that may have taken place in the region or of any intent to get involved in a 
hypothetical future scenario in the region,” said Mr. Misri. 

 टमसरी ने कहा, “इसटलए मैं इसे दोनोुं देशोुं के बीच पहल ेसे मौजूद व्यापक रक्षा सहयोग से टनकला एक 

वािाटवक टवकास मानूुंगा, न टक क्षेत्र में हुई टकसी टवटशि घटना की प्रटतटिया या टकसी कािटनक भटवष्य 

के पररदृश्य में शाटमल होने की मुंशा।” 

• There has been greater involvement of the Pakistani military in safeguarding Saudi defence 
and security interests in the Arabian peninsula and especially in Yemen. 

 अरब रायिीप और टवशेर् रूप से यमन में सऊदी रक्षा और स रक्षा टहतो ों की रक्षा में पाटकस्तानी सेना की 

भागीदारी बढी है। 

• The Saudi-Pakistan defence cooperation has intensified since the two countries signed a 
mutual defence agreement on September 17, 2025. 

 सऊदी-पाटकस्तान रक्षा सहयोग 17 टसतोंबर 2025 को दोनोुं देशोुं द्वारा आपसी रक्षा समझौते पर हस्ताक्षर 

के बाद से तेज हुआ ह।ै 

• The Saudi-Pakistan military alliance has been active in the Yemen theatre and that has 
increased pressure on the UAE. 

 सऊदी-पाटकस्तान सैन्य गिबोंधन यमन के मोिे पर सटिय रहा है और इससे यएूई पर दबाव बढा है। 

• During the brief visit, the two sides also signed an energy deal involving the Hindustan 
Petroleum Company Ltd (HPCL) and Abu Dhabi National Oil Company Gas (ADNOC) 
that will allow purchase of 0.5 Million Metric Tonnes Per Annum (MMPTA) LNG by the 
HPCL from ADNOC over 10 years starting from 2028. 

 सुंटक्षप्त यात्रा के दौरान दोनोुं पक्षोुं ने टहोंद स्तान पटेर ोटलयम कों पनी टलटमटेड (एिपीसीएल) और अबू धाबी 

नेशनल ऑयल कों पनी गैस (एडीएनओसी) से ज ड़ा एक ऊिाभ समझौता भी टकया, टजसके तहत 2028 से 

श रू होकर 10 वषों तक एचपीसीएल द्वारा एिीएनओसी से 0.5 टमटलयन मीटटरक टन रटत वषभ 

(एमएमपीटीए) एलएनिी की खरीद सुंभव होगी। 

• Another Letter of Intent was signed between the Indian National Space Promotion and 
Authorisation Centre and the Space Agency of the UAE for the development of the space 
industry in the UAE. 

 एक अन्य आशय पत्र िारतीय रािरीय अोंतररक्ष सोंवधभन और राटधकरण कें द्र तथा यएूई की अोंतररक्ष एिेंसी 

के बीच यूएई में अोंतररक्ष उद्योग के टवकास के टलए हस्ताक्षररत टकया गया। 



                      
 

  

P
ag

e1
5 

Foreign Ministers of India, Poland spar over 
neighbours 

 िारत और पोलैंड के टवदेश मोंटत्रयोों के बीि पड़ोसी देशोों 

को लेकर टकराव 

• India and Poland sparred over their respective regi 
onal rivals as External Affairs Minister S. Jaishankar and 
Polish Foreign Minister and 
Deputy Prime Minister 
Radoslaw Sikorski aired their 
differences over Pakistan and 
Russia on Monday as the two 
Ministers met for talks in New 
Delhi. 

 िारत और पोलैंड अपने-अपने 

क्षेत्रीय रटतिोंटियो ों को लेकर आमने-

सामने आए, जब टवदेश मोंत्री एस. 

ियशोंकर और पोलैंड के टवदेश मोंत्री एवों उप-रधानमोंत्री राडोस्लाव 

टसकोरस्की ने सोमवार को नई टदल्ली में वाताष के दौरान पाटकस्तान 

और रूस पर अपने मतभेद सामने रखे। 

• Taking aim at Poland’s renewed ties with 
Pakistan, External Affairs Minister S. Jaishankar told 
visiting Mr. Sikorski that India expects its partners not to 
help “fuel” terrorism in the neighbourhood. 

 पोलैंड के पाटकस्तान के साि नए सोंबोंधो ों को टनशाना बनाते हुए 

टवदेश मोंत्री एस. ियशोंकर न ेदौरे पर आए श्री टसकोरस्की से कहा टक 

भारत अपन ेसाझेदारोुं से उम्मीद करता है टक वे पड़ोस में आतोंकवाद 

को “िड़काने” में मदद न करें। 

• Mr. Jaishankar also delivered a severe message to 
the visiting dignitary about the European Union’s 
sanctions against India’s trade and oil imports from 
Russia, calling it “selective targeting”. 

 श्री ियशोंकर ने भारत के रूस से व्यापार और तेल आयात पर 

यूरोपीय सोंघ के रटतबोंधो ों को लेकर भी कड़ा सुंदेश टदया और इसे 

“ियनात्मक टनशाना बनाना” कहा। 

• In televised opening remarks at Hyderabad House, 
Mr. Jaishankar said he wanted to “discuss some of [Mr. 
Sikorski’s] recent travels to the region”, a direct reference 
to the Polish FM’s visit to Pakistan in October 2025, 
where he had met Pakistan’s top leadership. 

 हैदराबाद हाउस में प्रसाररत श रुआती टटप्पटणयोुं में श्री ियशोंकर न े

कहा टक वह “[श्री टसकोरस्की की] हाल की क्षते्रीय यात्राओों पर ििाभ” 

करना चाहते हैं, जो अिूबर 2025 में पोलैंड के टवदेश मोंत्री की 

पाटकस्तान यात्रा का सीधा सुंदभष था, जहाुं उन्होुंने पाटकस्तान के शीषभ 

नेतृत्व से म लाकात की थी। 

• The visit to Pakistan by Mr. Sikorski appears to 
have upset the government as it came a few months after 
the India-Pakistan conflict in May. 

 श्री टसकोरस्की की पाटकस्तान यात्रा से सरकार असुंत ष्ट प्रतीत हुई, क्ोुंटक यह मई में िारत-पाटकस्तान 

सोंघषभ के क छ महीनोुं बाद हुई थी। 

• “Poland should display zero tolerance for terrorism and not help fuel the terrorist 
infrastructure in our neighbourhood,” Mr. Jaishankar said. 

 श्री ियशोंकर ने कहा, “पोलैंड को आतोंकवाद के रटत शून्य सहनशीलता टदखानी िाटहए और हमारे 

पड़ोस में आतोंकी ढाोंिे को बढावा देने में मदद नही ों करनी िाटहए।” 
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• Speaking to reporters after the meeting at Hyderabad House, Mr. Sikorski said that the 
conversation about India and Poland’s respective regions had been “frank”, and said that 
while the two sides agreed on concerns over terrorism, India’s participation in “Zapad-2025” 
military exercises in Russia and Belarus was seen as “threatening”. 

 हैदराबाद हाउस में बैठक के बाद पत्रकारोुं से बात करते हुए श्री टसकोरस्की ने कहा टक भारत और पोलैंि के 

अपने-अपने क्षेत्रोुं पर बातचीत “स्पिवादी” रही, और जबटक दोनोुं पक्ष आतोंकवाद को लेकर टचुंताओुं पर सहमत 

थे, रूस और बेलारूस में “जापाद-2025” सैन्य अभ्यासो ों में भारत की भागीदारी को “खतरे के रूप में” देखा 

गया। 

• “We all have regional concerns and we all have neighbours, and with neighbours you 
have opportunities and challenges,” Mr. Sikorski said, adding that on terrorism India and 
Poland are of “one mind”. 

 श्री टसकोरस्की न ेकहा, “हम सिी की क्षते्रीय टिोंताएँ होती हैं और हमारे पड़ोसी होते हैं, और पड़ोटसयो ों के 

साि अवसर और ि नौटतयाँ दोनो ों होती हैं,” उन्होुंने जोड़ा टक आतोंकवाद पर भारत और पोलैंि “एक मत” हैं। 

• “We also have concerns. India took part in the Zapad exercises in Russia that we find 
threatening,” he stated. 

 उन्होुंने कहा, “हमें िी टिोंताएँ हैं। िारत ने रूस में जापाद अभ्यासो ों में टहस्सा टलया, टिन्ें हम खतरनाक 

मानते हैं।” 

• The exchange of differences between Delhi and Warsaw was seen as unusual given that 
the two countries have been improving relations in recent years, and India and the European 
Union are close to a major trade agreement next week. 

 टदल्ली और वारसॉ के बीच मतभेदोुं का यह आदान-प्रदान असामान्य माना गया, क्ोुंटक हाल के वर्ों में दोनोुं 

देशोुं के सुंबुंध बेहतर हो रहे हैं और िारत तथा यूरोपीय सोंघ अगले सप्ताह एक बडे़ व्यापार समझौते के करीब 

हैं। 
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Fractured Yemen 

टविाटित यमन 

• Saudi Arabia and the UAE must help all Yemeni 
factions come together. 

सऊदी अरब और यूएई को सभी यमनी ग टो ों को एक साथ लाने 

में मदद करनी चाटहए। 

The flare-up in fighting in Yemen 

यमन में सोंघषभ का टफर िड़कना 

• The flare-up in fighting between Yemen’s Saudi-
backed government and the Southern Transitional 
Council (STC), a separatist force backed by the UAE, 
has exposed the country’s internal vulnerabilities 
and the Persian Gulf region’s geopolitical fault 
lines. 

सऊदी समटिभत यमन सरकार और Southern 

Transitional Council (STC), जो टक UAE समटिभत 

अलगाववादी बल है, के बीच सुंघर्ष के टफर भड़कने से देश की 

आोंतररक कमिोररयाँ और फारस की खाड़ी क्षते्र की िू-

रािनीटतक दरारें उजागर हुई हैं। 

• The crisis escalated in early December when the 
Aden-based STC launched a surprise offensive in 
the oil-rich Hadhramaut and al-Mahra 
governorates, which were under government 
control. 

सुंकट टदसोंबर की श रुआत में तब बढा जब अदन खस्थत STC 

ने तेल-समृद्ध हद्रामौत और अल-मह्रा राोंतो ों में, जो सरकारी 

टनयोंत्रण में थे, एक अिानक हमला श रू टकया। 

• It gained control of nearly half of the former South 
Yemen state, but the advances were short-lived. 

इसने पूवभ दटक्षण यमन राज् के लगभग आध ेटहसे्स पर 

टनयुंत्रण हाटसल कर टलया, लेटकन ये बढत अल्पकाटलक रही। 

• Government forces, covered by Saudi air power, 
swiftly recaptured the lost areas. 

सऊदी वाय  शखि के समथषन से सरकारी बलो ों ने तेजी से खोए 

हुए क्षेत्रो ों को टफर से कब्जे में ले टलया। 

• On January 7, government forces entered Aden, 
forcing the STC to send a delegation to Riyadh for 
talks. 

7 िनवरी को सरकारी बल अदन में दाल्पखल हुए, टजससे STC 

को बातचीत के टलए ररयाद में एक रटतटनटधमोंडल भेजना पड़ा। 

• In the Saudi capital, the STC announced its 
dissolution, while its leader, Aidarous al-Zoubaidi, 
who has been charged with treason, is believed to 
have fled to the UAE. 

सऊदी रािधानी में STC ने अपने टवघटन की घोषणा की, 

जबटक उसका नेता ऐदरस अल-जौबैदी, टजस पर देशद्रोह का 

आरोप है, के बारे में माना जाता है टक वह UAE िाग गया है। 

• The crisis also brought Saudi-UAE tensions into the open. 

इस सुंकट ने सऊदी–UAE तनाव को भी ख लकर सामन ेला टदया। 

• Riyadh accused Abu Dhabi of transferring weapons to Yemeni separatists, and carried 
out air strikes on the port of Mukalla, reportedly targeting arms shipments. 



                      
 

  

P
ag

e1
8 

ररयाद न ेअबू धाबी पर यमनी अलगाववाटदयो ों को हटियार पहुँिाने का आरोप लगाया और कटथत तौर पर 

हटियारो ों की खेप को टनशाना बनाते हुए म कल्ला बोंदरगाह पर हवाई हमले टकए। 

• Following a rare public rebuke from Saudi Arabia, the UAE announced its withdrawal of 
forces from Yemen and an end to its “counterterrorism operations”. 

सऊदी अरब की ओर से एक द लभि सावभिटनक फटकार के बाद, UAE ने यमन से अपने बलो ों की वापसी 

और अपनी “आतोंकवाद-रोधी कारभवाइयो ों” को समाप्त करने की घोर्णा की। 

• The UAE was a part of Saudi Arabia’s military coalition when it began bombing the 
Houthis (Ansar Allah), the Shia militia that captured Sanaa, Yemen’s capital, in 2014. 

UAE, सऊदी अरब के सैन्य गिबोंधन का टहस्सा था जब उसने हौटियो ों (अोंसार अल्लाह) पर बमबारी श रू 

की थी, जो टक वह टशया टमटलटशया है टजसने 2014 में यमन की राजधानी सना पर कब्जा कर टलया था। 

• But the years-long war did little to defeat the Houthis. 

लेटकन कई वषों से िला य द्ध हौटियो ों को हराने में बहुत कम सफल रहा। 

• The Saudi-backed government operated from Aden in the south, until the STC began 
challenging it. 

सऊदी समटिभत सरकार दटक्षण में अदन से काम कर रही थी, जब तक टक STC न ेउसे ि नौती देना श रू 

नहीुं टकया। 

• The UAE then began support to the STC. 

इसके बाद UAE ने STC को समिभन देना श रू टकया। 

• Saudi Arabia, facing a direct security threat from the Houthis along its southern borders, 
entered into a ceasefire with the group, and sought to stabilise southern Yemen through 
the government. 

सऊदी अरब, अपनी दटक्षणी सीमाओों पर हौटियो ों से रत्यक्ष स रक्षा खतरे का सामना करते हुए, इस समूह के 

साथ सोंघषभटवराम में गया और सरकार के माध्यम से दटक्षणी यमन को खस्थर करने की कोटशश की। 

• Yet, Riyadh grew increasingly alarmed by the expanding military power and defiance of 
the separatists. 

टफर भी, ररयाद अलगाववाटदयोुं की बढती सैन्य शखि और अवज्ा से लगातार अटधक टिोंटतत होता गया। 

• As government forces and the STC fought for influence in the south, the Houthis 
entrenched their position in the north, encompassing key population centres. 

जब सरकारी बल और STC दटक्षण में रिाव के टलए लड़ रहे थे, तब हौटियो ों ने उत्तर में अपनी ल्पस्थटत मजबूत 

कर ली, टजसमें रम ख िनसोंख्या कें द्र शाटमल हैं। 

• The true victims of this multi-layered conflict, however, have been Yemen’s civilians. 

हालााँटक, इस बहु-स्तरीय सोंघषभ के वास्तटवक टशकार यमन के आम नागररक रहे हैं। 

• The country faces one of the world’s worst humanitarian crises, with millions on the brink 
of famine, an economy in ruins, and devastated infrastructure. 

देश द टनया के सबसे गोंिीर मानवीय सोंकटो ों में से एक का सामना कर रहा है, जहााँ लाखो ों लोग ि खमरी के 

कगार पर हैं, अिभव्यवस्था तबाह है और ब टनयादी ढाोंिा नि हो च का है। 

• For this to happen, Saudi Arabia and the UAE must bury the hatchet and work jointly for 
stability in their impoverished neighbouring country. 

इसके टलए सऊदी अरब और UAE को अपने मतभेद ि लाकर, अपने गरीब पड़ोसी देश में खस्थरता के टलए 

साझा रूप से काम करना होगा। 
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In a changing world, it is ‘small tables, big dividends’ 

बदलती द टनया में, यह ‘छोटी मेजें, बडे़ लाि’ है 

• On January 26, 2026, Kartavya Path will send a signal that goes beyond ceremony. 

26 िनवरी, 2026 को कतभव्य पि एक ऐसा सुंकेत देगा जो केवल औपिाररकता से आग ेजाता है। 

• The chief guests at the Republic Day parade will be the European Union (EU)’s 
institutional leadership, representing a 27-member bloc rather than a single capital. 

गणतोंत्र टदवस परेड में म ख्य अटतटि के रूप में यूरोपीय सोंघ (EU) का सोंस्थागत नेतृत्व होगा, जो टकसी एक 

रािधानी के बजाय 27-सदस्यीय समूह का प्रटतटनटधत्व करेगा। 

• The presence of Ursula von der Leyen and António Luís Santos da Costa on January 26 
signals the intent to push forward the long-pending India–EU Free Trade Agreement. 

26 िनवरी को उस भला वॉन डेर लेयेन और अोंतोटनयो ल इस सैंटोस दा कोर्स्ा की उपल्पस्थटत लोंटबत िारत–

EU म ि व्यापार समझौते को आगे बढाने के इरादे का सुंकेत देती है। 

• It is about market access rules, data standards and sustainability requirements. 

यह बाजार तक पहुँि के टनयमो ों, डेटा मानको ों और सततता आवश्यकताओों से ज ड़ा है। 

• If India treats the agreement as a de-risking compact, the payoff is threefold. 

यटद भारत इस समझौते को िोखखम-नू्यनन समझौता माने, तो इसका लाि तीन ग ना होगा। 

• It strengthens access to Europe, positions India in reworked value chains, and offers 
some insurance against United States trade pressure. 

यह यूरोप तक पहुँि को मिबूत करता है, प नगभटित मलू्य शोंखलाओों में भारत को स्थाटपत करता है, और 

सोंय ि राज् अमेररका के व्यापार दबाव के ल्पखलाफ क छ स रक्षा प्रदान करता है। 

• But it will raise compliance burdens for firms. 

लेटकन इससे कों पटनयो ों पर अन पालन का बोझ बढेगा। 

• The European window is open because the EU wants to reduce exposure to China and 
hedge against U.S. unpredictability by deepening partnerships with India. 

यूरोपीय अवसर इसटलए ख ला है क्ोुंटक EU, िीन पर टनिभरता कम करना चाहता है और अमरेरकी 

अटनटितता के टवरुद्ध िारत के साि साझेदारी गहरी करना चाहता है। 
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• Europe is the technocratic test of India’s white space diplomacy. 

यूरोप भारत की व्हाइट से्पस कूटनीटत की तकनीकी परीक्षा है। 

• BRICS is the political one. 

BRICS इसका रािनीटतक परीक्षण है। 

• BRICS in 2026 is not what it was. 

2026 में BRICS वैसा नहीुं रहा है जैसा वह पहले था। 

• Expansion has widened its reach but blurred its focus because members do not want the 
same things at the same speed. 

टवस्तार ने इसकी पहुोंि बढाई है, लेटकन इसका फोकस ध ोंधला कर टदया है क्ोुंटक सदस्य एक ही समय पर 

एक िैसी िीिें नहीुं चाहते। 

• As chair and host in 2026, India can steer BRICS toward delivery through better use of 
New Development Bank guarantees and practical toolkits that turn communiqués into 
action. 

2026 में अध्यक्ष और मजेबान के रूप में िारत, नू्य डेवलपमेंट बैंक की गारोंटी और व्यावहाररक टूलटकट 

के बेहतर उपयोग से घोषणापत्रो ों को कारभवाई में बदलकर BRICS को पररणामोन्म ख बना सकता है। 

• External risks also matter. 

बाहरी िोखखम भी महत्वपणूष हैं। 

• Washington’s tariff threats against countries seen as aligning with BRICS raise the cost of 
careless signalling. 

BRICS के साि खडे़ टदखने वाले देशो ों के ल्पखलाफ वाटशोंगटन की टैररफ धमटकया,ँ लापरवाह सोंकेतो ों की 

कीमत बढा देती हैं। 

• India gains little by letting the group drift into anti-West rhetoric or a de-dollarisation 
crusade. 

भारत को समूह को पटिम-टवरोधी बयानबाजी या डी-डॉलराइिेशन अटियान की ओर जाने देन ेसे बहुत 

कम लाभ टमलेगा। 

• This would undercut India’s effort to attract western capital and technology. 

इससे पटिमी पूोंिी और तकनीक को आकटर्षत करने के िारत के रयास कमिोर पड़ेंगे। 

• The United Nations remains essential for legitimacy and norm-setting, but it is a weak 
instrument for delivery when major powers are at odds. 

सोंय ि रािर  वैधता और मानदोंड-टनधाभरण के टलए आवश्यक है, लेटकन जब महाशखिया ँआमने-सामने हो ों, 

तो यह कायाभन्वयन के टलए कमिोर साधन बन जाता है। 

• Outcomes are shifting to coalitions that can move even when the centre cannot. 

पररणाम अब ऐसे गिबोंधनो ों की ओर जा रहे हैं जो कें द्र के असमिभ होने पर िी आगे बढ सकें । 

• The G-20 shows the same strain. 

G-20 भी इसी तरह के तनाव को दशाषता है। 

• In theory, it is the premier table for economic coordination. 

टसद्धाुंत रूप में, यह आटिभक समन्वय का रम ख मोंि है। 

• In practice, it is increasingly exposed to domestic politics and agenda fights. 

व्यवहार में, यह घरेलू रािनीटत और एिेंडा सोंघषों के प्रटत अटधक सुंवेदनशील हो गया है। 

• The U.S. boycott of the Johannesburg G-20 summit in 2025 and the push to narrow the 
agenda under the U.S. presidency in 2026 could sideline Global South priorities and 
make the forum feel less inclusive. 

2025 में िोहान्सबगभ G-20 टशखर सम्मेलन का अमरेरकी बटहष्कार और 2026 में अमेररकी अध्यक्षता के 

दौरान एिेंडा सीटमत करने का रयास, ग्लोबल साउि की रािटमकताओों को हाटशये पर िाल सकता है 

और मुंच को कम समावेशी बना सकता है। 

• Amid global volatility, India’s momentum in 2026 will come from turning white spaces into 
working arrangements. 

वैटिक अखस्थरता के बीच, 2026 में िारत की गटत व्हाइट से्पस को कायभशील व्यवस्थाओों में बदलने से 

आएगी। 

• Europe is about standards, BRICS is about functionality, and the Quad is about public 
goods. 

यूरोप मानको ों से ज ड़ा है, BRICS कायभक्षमता से, और क्वाड सावभिटनक वस्त ओों से। 

The message for India 

िारत के टलए सोंदेश 
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• The AI Impact Summit in Delhi (February 2026) is India’s chance to get governments, 
companies and researchers together to bridge differences where interests overlap. 

टदल्ली में AI इमै्पि सटमट (फरवरी 2026) भारत के टलए अवसर है टक वह सरकारो ों, कों पटनयो ों और 

शोधकताभओों को साथ लाकर साझा टहतो ों वाले मतिेदो ों को पाट सके। 

• As Washington experiments with new forums, including Mr. Trump’s proposed ‘Board of 
Peace’ focused on peace building, Delhi will need to choose carefully. 

जब वाटशोंगटन नए मोंिो ों के साथ प्रयोग कर रहा है, टजनमें शाोंटत टनमाभण पर कें टद्रत टरम्प का रस्ताटवत ‘बोडभ 

ऑफ पीस’ भी शाटमल है, तब टदल्ली को सावधानी से ियन करना होगा। 

• An invitation for India to join Pax Silica, a U.S.-led capability club for Artificial Intelligence 
and semiconductor supply chains, is reportedly in the works. 

भारत को Pax Silica में शाटमल होने का टनमुंत्रण, जो आटटभटफटशयल इोंटेटलिेंस और सेमीकों डिर सप्लाई 

िेन के टलए अमरेरका-नेतृत्व वाला क्षमता क्लब है, कटथत तौर पर तैयारी में ह।ै 

• This shows how fast these new tables are multiplying. 

यह टदखाता है टक ये नए मोंि टकतनी तेजी से बढ रह ेहैं। 

• In a divided world, it is rarely the biggest table that shapes the future. 

टविाटित द टनया में, भटवष्य को आकार देने वाला मुंच अक्सर सबसे बड़ा नहीुं होता। 

• It is the smaller tables where things actually get done. 

छोटे मोंिो ों पर ही वास्तव में काम परूा होता ह।ै 

• In 2026, India’s advantage will lie in making the tables that it chooses work. 

2026 में, भारत की बढत इस बात में होगी टक वह टिन मोंिो ों को ि ने, उन्ें रिावी ढोंग से कामयाब बनाए। 

 

 

 

 

 

GS Paper III: Economy,  

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. Include proposal to link digital currencies on the BRICS agenda, says 

RBI 

 टिक्स एिेंडा में टडटिटल म द्राओों को िोड़ने के रस्ताव को शाटमल टकया िाए: 

आरबीआई 

2. IMF upgrades India’s growth projection to 7.3% 

 आईएमएफ ने िारत की टवकास दर का अन मान बढाकर 7.3% टकया 

3. What is T.N.’s new hybrid pension model? 

 टी.एन. का नया हाइटिड पेंशन मॉडल क्ा है? 

4. Rising state borrowings complicate Indian central bank’s rate playbook 

 राज् सरकारोों के बढते उधार से िारतीय कें द्रीय बैंक की दर नीटत िटटल 
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Include proposal to link digital 
currencies on the BRICS agenda, 

says RBI 

 टिक्स एिेंडा में टडटिटल म द्राओों को 

िोड़ने के रस्ताव को शाटमल टकया 

िाए: आरबीआई 

• The Reserve Bank of India (RBI) 
has recommended to the Centre that a 
proposal connecting the central bank 
digital currencies (CBDCs) of BRICS 
countries be included on the agenda for the 
2026 summit of the grouping, two sources 
have said. 

 िारतीय ररजवभ बैंक (आरबीआई) न ेकें द्र सरकार 

से टसफाररश की है टक टिक्स देशो ों की कें द्रीय बैंक 

टडटिटल म द्राओों (सीबीडीसी) को जोड़ने से 

सुंबुंटधत प्रस्ताव को समूह के 2026 टशखर सम्मेलन 

के एजेंिा में शाटमल टकया जाए, ऐसा दो सूत्रोुं ने कहा 

है। 

• They requested anonymity as they 
were not authorised to speak publicly. 

 उन्होुंने पहचान गोपनीय रखन ेका अन रोध टकया 

क्ोुंटक उन्हें सावषजटनक रूप से बोलने की अन मटत 

नहीुं थी। 

• The proposal seeks to make cross-
border payments easier, in a move that 
could reduce reliance on the U.S. dollar as 
geopolitical tensions rise. 

 यह प्रस्ताव सीमा-पार ि गतान को आसान बनाने 

का प्रयास करता है, टजससे बढते भू-राजनीटतक 

तनावोुं के बीच अमेररकी डॉलर पर टनभषरता कम हो 

सकती है। 

• The RBI’s recommendation builds 
on a 2025 declaration at the BRICS 
summit in Brazil which pushed for 
interoperability between members’ 
payment systems to make cross-border 
transactions more efficient. 

 आरबीआई की यह टसफाररश िाजील में टिक्स 

टशखर सम्मेलन में हुई 2025 की घोषणा पर 

आधाररत है, टजसमें सदस्योुं की भ गतान प्रणाटलयोुं के बीच इोंटरऑपरेटबटलटी पर जोर टदया गया था ताटक 

सीमा-पार लेनदेन अटधक क शल हो सकें । 

• The RBI has publicly expressed interest in linking India’s digital rupee with other nations’ 
CBDCs to expedite cross-border transactions and bolster its currency’s global usage. 

 आरबीआई ने सावषजटनक रूप से िारत की टडटिटल रुपया को अन्य देशोुं की सीबीिीसी से जोड़ने में रुटच 

जताई है ताटक सीमा-पार लेनदेन तेज होुं और उसकी म िा का वटैिक उपयोग बढे। 

• It has, however, said its efforts to promote the rupee’s global use are not aimed at promoting 
de-dollarisation. 

 हालाुंटक, उसन ेकहा है टक रुपये के वैटश्वक उपयोग को बढावा देने के प्रयास डी-डॉलराइिशेन को बढावा देने 

के उदे्दश्य से नहीुं हैं। 

• India will host the next BRICS summit later this year. 

 िारत इस वर्ष के अुंत में अगले टिक्स टशखर सम्मेलन की मजेबानी करेगा। 
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• If the RBI’s recommendation is accepted, a proposal to link the digital currencies of BRICS 
members would be put forward for the first time. 

 यटद आरबीआई की टसफाररश स्वीकार की जाती है, तो टब्रक्स सदस्योुं की टिटजटल म िाओुं को जोड़ने का 

प्रस्ताव पहली बार सामन ेरखा जाएगा। 

• The initiative could irritate the U.S., which has warned against any moves to bypass the 
dollar. 

 यह पहल अमेररका को नाराज कर सकती है, टजसने डॉलर को दरटकनार करन ेवाले टकसी भी कदम के 

ल्पखलाफ चेतावनी दी है। 

• U.S. President Donald Trump has previously said the BRICS alliance is “anti-American” 
and he threatened to impose tariffs on its members. 

 अमेररकी रािरपटत डोनाल्ड टर ोंप पहले कह च के हैं टक टिक्स गिबोंधन “अमेररका-टवरोधी” है और उन्होुंने 

इसके सदस्योुं पर श ल्क लगाने की धमकी दी थी। 

• While none of the BRICS members have fully launched their digital currencies, all five main 
members have been running pilot projects. 

 हालाुंटक टब्रक्स के टकसी भी सदस्य ने अपनी टिटजटल म िा परूी तरह से लॉन्च नहीुं की है, लेटकन सभी पाँि 

म ख्य सदस्य पायलट पररयोिनाएँ चला रहे हैं। 

• India’s digital currency has attracted a total of 7 million retail users since its launch in 
December 2022, while China has pledged to boost the international use of the digital yuan. 

 िारत की टडटिटल म द्रा ने टदसोंबर 2022 में लॉन्च होन ेके बाद से क ल 70 लाख ख दरा उपयोगकताभओों को 

आकटर्षत टकया है, जबटक िीन ने टडटिटल य आन के अुंतरराष्टर ीय उपयोग को बढाने का सुंकि टलया है। 

• The RBI has encouraged the adoption of the e-rupee by enabling offline payments, 
providing programmability for government subsidy transfers and allowing fintech firms to 
offer digital currency wallets. 

 आरबीआई ने ई-रुपया को अपनाने के टलए ऑफलाइन ि गतान सक्षम करके, सरकारी सल्पििी हस्ताुंतरण के 

टलए रोग्रामेटबटलटी प्रदान करके और टफनटेक कों पटनयो ों को टिटजटल म िा वॉलेट देने की अन मटत देकर 

प्रोत्साटहत टकया है। 

• The RBI and the central bank of Brazil did not respond to emails seeking comment. 

 आरबीआई और िाजील के कें द्रीय बैंक न ेटटप्पणी माुंगने वाले ईमेल का जवाब नहीुं टदया। 

• The People’s Bank of China said it had no information; the South African and Russian 
central banks declined to comment. 

 िीन के पीप ल्स बैंक ने कहा टक उसके पास कोई जानकारी नहीुं है; दटक्षण अरीका और रूस के कें द्रीय 

बैंको ों ने टटप्पणी करने से इनकार कर टदया। 

• For the BRICS digital currency linkages to be successful, elements like interoperable 
technology, governance rules and ways to settle imbalanced trade volumes would be 
among the discussion topics, one of the sources said. 

 टब्रक्स टिटजटल म िा सुंपकों की सफलता के टलए इोंटरऑपरेबल तकनीक, शासन टनयम और असोंत टलत 

व्यापार मात्रा के टनपटान के तरीकोुं जैसे तत्व चचाष के टवर्य होुंगे, ऐसा एक सूत्र ने कहा। 

• The source cautioned that hesitation among members to adopt technological platforms 
from other countries could delay work on the proposal and concrete progress would require 
consensus on tech and regulation. 

 सूत्र ने चेतावनी दी टक अन्य देशोुं के तकनीकी प्लटेफॉमभ अपनाने में सदस्योुं की टहचटकचाहट प्रस्ताव पर काम 

में देरी कर सकती है और ठोस प्रगटत के टलए तकनीक और टवटनयमन पर सहमटत आवश्यक होगी। 

• One idea that is being explored to manage potential trade imbalances is the use of bilateral 
foreign exchange swap arrangements between central banks, both sources said. 

 सुंभाटवत व्यापार असोंत लन को प्रबुंटधत करने के टलए टजस एक टवचार पर टवचार टकया जा रहा है, वह कें िीय 

बैंकोुं के बीच टिपक्षीय टवदेशी म द्रा वैप व्यवस्थाओों का उपयोग है, दोनोुं सूत्रोुं ने कहा। 

• Previous attempts by Russia and Indian governments to conduct more trade in their local 
currencies hit roadblocks. 

 रूस और िारत सरकारो ों द्वारा अपनी स्थानीय म द्राओों में अटधक व्यापार करने के टपछले प्रयासोुं को बाधाओुं 

का सामना करना पड़ा। 

• Russia accumulated large balances of the Indian rupee for which it found limited use, 
prompting India’s central bank to permit the investment of such balances in local bonds. 

 रूस ने िारतीय रुपय ेका बड़ा भुंिार जमा कर टलया, टजसका उसे सीटमत उपयोग टमला, टजससे िारत के 

कें द्रीय बैंक को ऐसे शेर् को स्थानीय बॉन्ड में टनवेश की अन मटत देनी पड़ी। 
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• Weekly or monthly settlements for transactions are being proposed to be made via the 
swaps, the second source said. 

 लेनदेन के टलए साप्ताटहक या माटसक टनपटान को वैप के माध्यम से करने का प्रस्ताव रखा जा रहा है, दूसरे 

सूत्र ने कहा। 

 

IMF upgrades India’s growth projection to 7.3% 

 आईएमएफ ने िारत की टवकास दर का अन मान बढाकर 7.3% टकया 

• The International Monetary Fund (IMF) has revised upwards its estimate of India’s Gross 
Domestic Product (GDP) growth in the current financial year 2025-26 to 7.3% from its 
earlier prediction of 6.6%. 

 अोंतररािर ीय म द्रा कोष (आईएमएफ) न ेचाल ूटवत्त वषभ 2025-26 में िारत के सकल घरेलू उत्पाद (िीडीपी) 

की वृल्पद्ध के अपन ेअन मान को पहल ेके 6.6% से बढाकर 7.3% कर टदया है। 

• Slower figure 

 कम वृखद्ध दर 

• This upward revision, the IMF said in its January 2026 World Economic Outlook update 
released on Monday, was primarily a reflection of stronger-than-expected growth in the 
third quarter, and “strong momentum” in the fourth quarter of the financial year. 

 आईएमएफ ने सोमवार को जारी िनवरी 2026 टवि आटिभक पररदृश्य अपडेट में कहा टक यह बढोतरी म ख्य 

रूप से तीसरी टतमाही में अन मान से अटधक मिबूत वृखद्ध और टवत्त वर्ष की िौिी टतमाही में “मिबूत गटत” 

को दशाषती है। 

• ररपोटष में कहा गया, “ऊपरी तौर पर यह ल्पस्थर प्रदशषन टवटिन्न टवपरीत शखियो ों के सुंत लन का पररणाम है।” 

• “Headwinds from shifting trade policies are offset by tailwinds from surging investment 
related to technology, including artificial intelligence (AI), more so in North America and 
Asia than in other regions, as well as fiscal and monetary support, broadly accommodative 
financial conditions, and adaptability of the private sector.” 

 “व्यापार नीटतयो ों में बदलाव से आने वाली रटतरोधी हवाओों की भरपाई रौद्योटगकी से ज डे़ बढते टनवेश, 

टजनमें कृटत्रम ब खद्धमत्ता (एआई) शाटमल है, टवशेर् रूप से उत्तरी अमेररका और एटशया में, साथ ही 

रािकोषीय और मौटद्रक समिभन, व्यापक रूप से अन कूल टवत्तीय पररखस्थटतयाँ, और टनिी क्षते्र की 

अन कूलन क्षमता से होती है।” 
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What is T.N.’s new hybrid pension model? 

 टी.एन. का नया हाइटिड पेंशन मॉडल क्ा है? 

• A nonagenarian professor of physics, who retired at the age of 58 from a leading aided 
college in Chennai in 1985 with a monthly pension of around ₹800, now draws a pension of 
₹1.3 lakh. 

िौटतकी के एक नब्बे वषभ से अटधक आय  के रोफेसर, जो 1985 में िेन्नई के एक प्रम ख अन दाटनत कॉलेि 

से 58 वषभ की आय  में लगभग ₹800 माटसक पेंशन पर सेवाटनवृत्त हुए थ,े अब ₹1.3 लाख की पेंशन प्राप्त कर 

रहे हैं। 

• Similarly, an official in the Public Works Department, on reaching the age of 
superannuation in 1998, received a pension of ₹6,000. 

इसी प्रकार, लोक टनमाभण टविाग के एक अटधकारी को 1998 में सेवाटनवृटत्त पर ₹6,000 पेंशन टमली थी। 

• Today, he is getting ₹35,000. 

आज उन्हें ₹35,000 टमल रहे हैं। 

• All these retirees and those who joined the State government service or government-aided 
educational institutions before April 1, 2003 are covered under the Old Pension Scheme 
(OPS). 

ये सभी सेवाटनवृत्त कमषचारी और वे लोग टजन्होुंने 1 अरैल 2003 से पहले राज् सरकार सेवा या सरकार िारा 

सहायता राप्त शैक्षटणक सोंस्थानो ों में सेवा जॉइन की थी, प रानी पेंशन योिना (OPS) के अुंतगषत आते हैं। 

• The OPS is non-contributory and fully funded by the State government. 

OPS एक गैर-अोंशदायी योजना है और इसे पूरी तरह राज् सरकार िारा टवत्तपोटषत टकया जाता है। 

• Upward pension revision, or pension reset, is allowed with the implementation of every 
Pay Commission’s recommendations, once in every 10 years. 

हर 10 वषभ में लागू होने वाली प्रते्यक वेतन आयोग की टसफाररशो ों के साथ पेंशन में वृखद्ध या पेंशन रीसेट की 

अन मटत होती है। 

• In addition, Dearness Allowance (DA) is given at par with the serving employees. 

इसके अटतररि, महोंगाई ित्ता (DA) कायभरत कमभिाररयो ों के बराबर टदया जाता है। 

• Approximately two lakh employees are covered under the OPS. 

लगभग दो लाख कमभिारी OPS के अुंतगषत आते हैं। 

• But, post-2003 recruits come under the Contributory Pension Scheme (CPS), which is 
similar to the National Pension System (NPS). 

लेटकन 2003 के बाद िती हुए कमषचारी अोंशदायी पेंशन योिना (CPS) के अुंतगषत आते हैं, जो रािर ीय पेंशन 

रणाली (NPS) के समान है। 

• In this scheme, each employee is required to contribute 10% of basic pay plus DA with a 
matching contribution from the State government. 

इस योजना में, प्रते्यक कमषचारी को मूल वेतन + DA का 10% योगदान देना होता है और उतना ही राज् 

सरकार का समान योगदान होता है। 

• At the time of retirement, employees are paid a one-time settlement and do not receive any 
inflation-indexed increase or pension reset. 

सेवाटनवृटत्त के समय कमषचाररयोुं को एकम श्त ि गतान टकया जाता है और उन्हें म द्रास्फीटत-सूिक वृखद्ध या 

पेंशन रीसेट नहीुं टमलता। 

• To put it simply, they do not automatically get any pension on retirement, unless they invest 
their savings in annuity or retirement schemes of insurance firms. 

सरल शब्ोुं में, सेवाटनवृटत्त पर उन्हें वतः  पेंशन नहीुं टमलती, जब तक वे अपनी बचत को एन्य इटी या बीमा 

कों पटनयो ों की सेवाटनवटृत्त योिनाओों में टनवेश न करें। 

• As the Tamil Nadu government did not join the NPS and had not designated a fund 
manager in accordance with the Pension Fund Regulatory and Development Authority 
Act, the returns received by the government staff have been about two percentage points 
lower than those covered under the NPS, says a government official. 

चूुंटक तटमलनाड  सरकार न ेNPS को नहीुं अपनाया और पेंशन फों ड टनयामक और टवकास राटधकरण 

अटधटनयम के अन सार फों ड मैनेिर टनय ि नहीुं टकया, इसटलए सरकारी कमषचाररयोुं को टमलने वाला ररटनष 

NPS के अुंतगषत आने वालोुं की त लना में लगभग दो रटतशत अोंक कम रहा है, ऐसा एक सरकारी अटधकारी 

का कहना है। 

• Applicable to Union government employees who joined service on or after January 1, 
2004, the NPS is a defined contribution-based scheme with market linked returns for 
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post-retirement benefits. 

1 िनवरी 2004 या उसके बाद सेवा में शाटमल हुए कें द्र सरकार के कमभिाररयो ों पर लागू NPS, पररिाटषत 

अोंशदान आधाररत योिना है, टजसमें सेवाटनवटृत्त के बाद के लाि बाजार से ि डे़ ररटनभ पर आधाररत होते 

हैं। 

• During normal exit, subscribers can put a minimum of 40% of their accumulations in 
annuity. 

सामान्य टनकास की ल्पस्थटत में, सदस्य अपनी क ल जमा राटश का न्यनूतम 40% एन्य इटी में टनवेश कर सकते 

हैं। 

DMK’s promise 

DMK का वादा 

• In the run-up to the 2021 Assembly election, the Dravida Munnetra Kazhagam (DMK), 
which was then in the Opposition, had committed to the restoration of OPS. 

2021 के टवधानसिा ि नाव से पहल,े तब टवपक्ष में रही द्रटवड़ म नेत्र कड़गम (DMK) ने OPS की बहाली का 

वादा टकया था। 

• But, as early as 25 years ago, the authorities had realised that the pension liability was 
becoming too heavy to bear, the primary reason being the pension reset. 

लेटकन, 25 वषभ पहले ही अटधकाररयोुं ने समझ टलया था टक पेंशन देनदारी अत्यटधक बोटझल होती जा रही है, 

टजसका म ख्य कारण पेंशन रीसेट था। 

• Also, driven by better health parameters, life expectancy was on the rise. 

साथ ही, बेहतर वास्थ्य मानको ों के कारण िीवन रत्याशा में वृल्पद्ध हो रही थी। 

• The office of the Comptroller and Auditor General (CAG), which had rapped Tamil Nadu 
several times for not joining the NPS, stated in its report tabled in the Assembly three months 
ago on the State’s finances for 2023–24 that the State government had, for long, invested in 
Treasury Bills and LIC schemes. 

महालेखा टनयोंत्रक एवों महालेखा परीक्षक (CAG) के कायाषलय ने, टजसन ेNPS में शाटमल न होन ेपर 

तटमलनाड  को कई बार फटकार लगाई थी, 2023–24 के टलए राज्य की टवत्तीय ल्पस्थटत पर तीन महीने पहले 

टवधानसिा में रखी गई ररपोटभ में कहा टक राज्य सरकार लुंबे समय से टर ेजरी टबल और LIC योिनाओों में 

टनवेश करती रही है। 

• These included the New Group Superannuation Scheme with Cash Accumulation Plan, 
both of which yielded lower interest than the GPF rate. 

इनमें कैश अक्ूमू्यलेशन प्लान के साि नू्य ग्र प स परएनू्यएशन स्कीम शाटमल थी, टजनसे GPF दर से कम 

ब्याज टमला। 

• At present, the investments are in LIC schemes, carrying 7.1%, aligned with the GPF’s rate. 

वतषमान में, टनवेश LIC योिनाओों में है, टजन पर 7.1% ब्याज है, जो GPF दर के अन रूप है। 

OPS’s comeback 

OPS की वापसी 

• Meanwhile, the staff of the Union government and several State governments have started 
demanding the restoration of OPS. 

इस बीच, कें द्र सरकार और कई राज् सरकारो ों के कमषचाररयोुं ने OPS की बहाली की माुंग श रू कर दी है। 

• Rajasthan became the first in February 2022 to announce its return to the OPS. 

रािस्थान फरवरी 2022 में OPS पर लौटने की घोर्णा करन ेवाला पहला राज्य बना। 

• A month later, Chhattisgarh followed suit. 

एक महीने बाद, छत्तीसगढ ने भी यही कदम उठाया। 

• One should not gloss over the fact that both States, ruled by the Congress then, went to 
Assembly polls in late 2023. 

इस तथ् को नजरअुंदाज नहीुं टकया जाना चाटहए टक उस समय काोंग्रेस शाटसत ये दोनोुं राज्य 2023 के अोंत में 

टवधानसिा ि नावो ों में गए। 

• During such developments, the RBI, in its bulletin of June 2022, observed that “as the current 
State government retirees are primarily the beneficiaries of the old pension scheme, the 
immediate financial strain will not be felt.” 

इन घटनािमोुं के दौरान, RBI ने िून 2022 के अपन ेब लेटटन में कहा टक चूुंटक वतषमान राज्य सरकार के 
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सेवाटनवृत्त कमषचारी म ख्यतः  प रानी पेंशन योिना के लाभाथी हैं, इसटलए तत्काल टवत्तीय दबाव महसूस नहीुं 

होगा। 

• However, when State government employees who joined after 2004–05 under the NPS begin 
to retire from 2034 onwards, the cost of such a move will become apparent. 

हालाुंटक, जब 2004–05 के बाद NPS के तहत शाटमल हुए राज्य सरकार के कमषचारी 2034 के बाद से 

सेवाटनवृत्त होना श रू करें गे, तब इस कदम की लागत स्पष्ट होगी। 

• In other words, the adoption of the OPS is likely to benefit the current generation at the 
expense of future generations. 

दूसरे शब्ोुं में, OPS को अपनाने से वतभमान पीढी को लाभ होगा, लेटकन िटवष्य की पीटढयो ों की कीमत पर। 

• In August 2024, the Centre came out with its own variant — the Unified Pension Scheme 
(UPS). 

अगस्त 2024 में, कें द्र सरकार अपनी स्वयुं की योजना लेकर आई — यूटनफाइड पेंशन स्कीम (UPS)। 

• As part of this scheme effective April 1, 2025, an assured payout is allowed at the rate of 
50% of the average basic pay drawn over the last 12 months of service with a minimum 
qualifying service of 25 years. 

इस योजना के तहत 1 अरैल 2025 से प्रभावी रूप से, 25 वषभ की न्यूनतम पात्र सेवा के साथ, अुंटतम 12 महीनो ों 

के औसत मूल वेतन का 50% स टनटित भ गतान के रूप में टदया जाएगा। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GS Paper III: S&T, 

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. Scientists chase the tough task of building a graviton detector 

वैज्ाटनक गै्रटवटॉन टडटेिर बनाने के कटिन कायभ का पीछा कर रहे हैं 
2. New state of matter is a solid-liquid hybrid 

पदािभ की नई अवस्था एक िोस–द्रव सोंकर है 
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Scientists chase the 
tough task of building a 

graviton detector 

वैज्ाटनक गै्रटवटॉन टडटेिर 

बनाने के कटिन कायभ का 

पीछा कर रहे हैं 

• Gravitons are the 
hypothetical particles of 
gravity. 

ग्रैटवटॉन ग रुत्वाकषभण के काल्पटनक 

कण हैं। 

• To detect if they exist is a 
painful task because gravity is 
a very weak force; a simple 
fridge magnet can overcome the 
gravitational pull of the entire 
earth to pick up a paperclip. 

यह पता लगाना टक वे मौजूद हैं या नहीुं 

एक कटिन कायभ है क्ोुंटक 

ग रुत्वाकषभण एक बहुत कमिोर बल 

है; एक साधारण टरि मैगे्नट पूरी पथृ्वी 

के ग रुत्वाकषभण खखोंिाव को पार 

करके एक पेपरखक्लप उठा सकता है। 

• If gravitons exist, they 
could open the door to a theory 
of everything. 

यटद ग्रैटवटॉन मौजूद हैं, तो वे थ्योरी 

ऑफ एवरीटिोंग का द्वार खोल सकते 

हैं। 

• The plan is to use an ultra-
sensitive antenna of sorts to 
listen for the impact of the 
particles of gravity. 

योजना यह है टक ग रुत्वाकषभण के 

कणोों के प्रभाव को स नने के टलए एक 

अत्योंत सोंवेदनशील एों टीना जैसे 

उपकरण का उपयोग टकया जाए। 

• The device of choice is a 
cylindrical resonator made of 
superfluid helium. 

च ना गया उपकरण स परफ्लूड 

हीटलयम से बना एक टसटलोंटडर कल 

रेजोनेटर है। 

• The researchers chose this 
material because they can 
control it precisely at a 
macroscopic scale. 

शोधकताषओुं ने इस पदाथष को इसटलए च ना क्ोुंटक इसे मैिोस्कोटपक स्तर पर सटीक रूप से टनयोंटत्रत टकया 

जा सकता है। 

• To detect something as faint as a graviton, the detector must be completely free of noise, so 
the team plans to cool the cylinder down to its quantum ground state, where it will have no 
thermal vibrations. 

ग्रैटवटॉन जैसे अत्युंत कमजोर कण का पता लगाने के टलए टिटेक्टर को परूी तरह शोर-म ि होना चाटहए, 
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इसटलए टीम टसटलुंिर को उसके क्वाोंटम ग्राउोंड रे्स्ट तक ठुंिा करने की योजना बना रही है, जहााँ कोई िमभल 

वाइिेशन नहीुं होुंगे। 

• It will effectively be waiting in near total silence. 

यह उपकरण प्रभावी रूप से लगिग पूणभ मौन में प्रतीक्षा करेगा। 

• When a strong gravitational wave, for example from a pair of black holes merging 
together, passes through the detector, the theory posits that it could transfer exactly one 
quantum of energy, i.e. a single graviton, into the cylinder. 

जब कोई मजबूत ग्रटैवटेशनल वेव, जैसे टक दो ब्लैक होल के टवलय से उत्पन्न, टिटेक्टर से ग जरती है, तो 

टसद्धाुंत के अन सार वह ऊिाभ का िीक एक क्वाोंटम, अथाषत एक अकेला ग्रैटवटॉन, टसटलुंिर में स्थानाुंतररत कर 

सकती है। 

• And when it does, the energy will be converted into a mechanical vibration within the 
cylinder. 

और जब ऐसा होगा, तो वह ऊजाष टसटलुंिर के भीतर याोंटत्रक कों पन में पररवटतषत हो जाएगी। 

• Lasers monitoring the cylinder will watch out for this vibration, revealing when a graviton has 
been absorbed. 

टसटलुंिर की टनगरानी करन ेवाले लेजर इस कुं पन को पहचानेंगे, टजससे यह पता चलेगा टक ग्रैटवटॉन 

अवशोटषत हुआ है। 

• “It is unlikely it will be able to detect single gravitons then, but serve as a blueprint for the 
next iteration.” 

“सुंभव है टक तब यह एकल ग्रटैवटॉन का पता न लगा पाए, लेटकन यह अगले सोंस्करण के टलए एक ब्लूटरोंट के 

रूप में कायष करेगा।” 

A bridge between camps 

टसद्धाोंतो ों के बीि एक सेत  

• The graviton is the hypothetical particle of gravity. 

ग्रैटवटॉन ग रुत्वाकर्षण का एक काल्पटनक कण है। 

• Scientists do not know if it is real but they have some reasons to believe it could exist. 

वैज्ञाटनक नहीुं जानते टक यह वास्तटवक है या नहीुं, लेटकन इसके अखस्तत्व में टविास करने के क छ कारण हैं। 

• In modern physics, forces are transmitted by particles. 

आध टनक िौटतकी में बलोुं का सुंचार कणोों द्वारा होता है। 

• For instance, when two magnets repel each other, they are actually exchanging streams of 
(virtual) photons. 

उदाहरण के टलए, जब दो ि ोंबक एक-दूसरे को प्रटतकटर्षत करते हैं, तो वे वास्तव में (वि भअल) फोटॉनो ों की 

धाराओुं का आदान-प्रदान कर रहे होते हैं। 

• Physicists believe gravity could work the same way, if the sun pulls on the earth, it could be 
doing so by exchanging gravitons. 

भौटतकटवद मानते हैं टक ग रुत्वाकषभण भी इसी तरह कायष कर सकता है, अथाषत यटद सूयभ पथृ्वी को आकटषभत 

करता है, तो वह ग्रटैवटॉन के आदान-रदान के माध्यम से ऐसा कर सकता है। 

• Another way to understand a graviton is to compare it to light. 

ग्रैटवटॉन को समझने का एक और तरीका इसकी रकाश से त लना करना है। 

• Light is an electromagnetic wave but at the smallest level it’s made of particles called 
photons. 

प्रकाश एक टवद्य ति ोंबकीय तरोंग है, लेटकन सबसे छोटे स्तर पर यह फोटॉन नामक कणोुं से बना होता है। 

• Gravity acts like a wave, called gravitational waves, but at the smallest level it could be 
made of particles called gravitons. 

ग रुत्वाकर्षण भी एक तरोंग की तरह कायष करता है, टजन्हें ग्रैटवटेशनल वेव्स कहा जाता है, लेटकन सबसे छोटे 

स्तर पर यह ग्रटैवटॉन नामक कणोुं से बना हो सकता है। 

• If gravitons exist, they’d open the door to a theory of everything. 

यटद ग्रैटवटॉन अखस्तत्व में पाए जाते हैं, तो वे थ्योरी ऑफ एवरीटिोंग का मागष खोल सकते हैं। 

• Currently, physics theories are split into two camps, general relativity and quantum 
mechanics. 

वतषमान में भौटतकी के टसद्धाुंत दो खेमो ों में बाँटे हैं, िनरल ररलेटटटवटी और क्वाोंटम मैकेटनक्स। 

• General relativity explains the macroscopic universe using the bending of spacetime, 
while quantum mechanics explains atoms using particle properties. 
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जनरल ररलेटटटवटी से्पसटाइम के म ड़ने से मैिोस्कोटपक िह्ाोंड को समझाती है, जबटक क्ाुंटम मैकेटनक्स 

परमाण ओों को कणोों के ग णो ों से समझाती है। 

• Physicists have detected gravitational waves but never a graviton. 

भौटतकटवदोुं ने ग्रैटवटेशनल वेव्स का पता लगा टलया है, लेटकन कभी ग्रैटवटॉन का नहीुं। 

• This is like detecting tsunamis but not being sure if water molecules are real. 

यह ऐसा है जैसे स नामी का पता तो लग जाए, लेटकन यह टनटित न हो टक पानी के अण  वास्तव में मौजूद हैं या 

नहीुं। 

Impossible detector 

असोंिव टडटेिर 

• The pain comes from the fact that gravity is such a weak force. 

यह कटठनाई इस तथ् से आती है टक ग रुत्वाकषभण एक अत्युंत कमजोर बल है। 

• Gravity is one of nature’s four fundamental forces; the others are electromagnetism, and 
the strong and weak nuclear forces. 

ग रुत्वाकर्षण रकृटत के िार मूलिूत बलो ों में से एक है; अन्य हैं टवद्य ति ोंबकत्व, तथा मजबूत और कमजोर 

नाटिकीय बल। 

• And gravity is 1 billion billion billion billion times weaker than the electromagnetic force, 
the next strongest. 

और ग रुत्वाकर्षण टवद्य ति ोंबकीय बल से, जो अगला सबसे शल्पिशाली बल है, 1 अरब अरब अरब अरब 

ग ना कमजोर है। 

• This is why a simple fridge magnet can overcome the gravitational pull of the entire earth 
to pick up a paperclip. 

यही कारण है टक एक साधारण टरि मैगे्नट पूरी पृथ्वी के ग रुत्वाकषभण आकषभण को पार करके एक 

पेपरखक्लप उठा सकता है। 

• They figured experimenters would need a detector with the mass of Jupiter (2 billion billion 
billion kg), composed of 100% efficient sensor material, placed in close orbit around a 
neutron star, a source of high-energy gravitons. 

उन्होुंने अन मान लगाया टक प्रयोगकताषओुं को बृहस्पटत के द्रव्यमान (2 अरब अरब अरब टकलोग्राम) वाला, 

100% दक्ष सेंसर सामग्री से बना, और नू्यटर ॉन तारे के टनकट कक्षा में रखा गया टिटेक्टर चाटहए होगा, जो 

उच्च-ऊिाभ ग्रैटवटॉन का स्रोत है। 

• And even with this extreme setup, they estimated the detector would register one graviton 
event every decade. 

और इस अत्यटधक व्यवस्था के बावजूद, उनका अन मान था टक टिटेक्टर हर दस साल में केवल एक ग्रैटवटॉन 

घटना दजष करेगा। 

• To distinguish that single graviton from the background noise of neutrinos — the universe’s 
second-most abundant particles and thus vastly more common — the experimenters also 
will need to shield the detector. 

उस एकल गै्रटवटॉन को नू्यटटरनो की पृष्ठभूटम शोर से अलग करने के टलए — जो ब्रह्ाुंि के दूसरे सबसे अटधक 

पाए िाने वाले कण हैं और इसटलए बहुत सामान्य हैं — प्रयोगकताषओुं को टिटेक्टर को शील्ड करना होगा। 

• But the amount of shielding required would be so massive that the detector would collapse 
into a black hole under its own gravity. 

लेटकन आवश्यक शील्पडुंग की मात्रा इतनी टवशाल होगी टक टिटेक्टर अपनी ही ग रुत्वाकषभण शखि के तहत 

ब्लैक होल में ढह िाएगा। 

• It’s a catch-22 in effect: any detector massive enough to catch a graviton would be too 
massive to exist. 

यह वास्तव में एक कैि-22 ल्पस्थटत है: कोई भी टिटेक्टर जो गै्रटवटॉन पकड़न ेलायक पयाषप्त टवशाल होगा, वह 

अखस्तत्व में रहने के टलए ही बहुत टवशाल होगा। 
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New state of matter is a solid-
liquid hybrid 

पदािभ की नई अवस्था एक िोस–द्रव 

सोंकर है 

• A new state of matter appears to be 
a solid-liquid hybrid, scientists from 
Ulm University in Germany and the 
University of Nottingham in the U.K. 
have reported in the journal ACS Nano. 

 पदाथष की एक नई अवस्था िोस-द्रव सोंकर के 

रूप में टदखाई देती है, जैसा टक िमभनी के Ulm 

University और य.ूके. के University of 

Nottingham के वैज्ञाटनकोुं ने ACS Nano 

पटत्रका में बताया है। 

• The newfound material is not a 
slush or a gel in the macroscopic sense 
but refers to a specific atomic structure 
where different parts of a single 
nanoparticle exist in different states at 
the same time. 

 यह नया पदाथष सू्थल स्तर पर स्लश या िेल नहीुं 

है, बल्पि एक टवटशि परमाखिक सोंरिना को 

दशाषता है, टजसमें एक ही नैनोपाटटभकल के 

टवटभन्न भाग एक ही समय में अलग-अलग 

अवस्थाओुं में मौजूद होते हैं। 

• As a result, the nanoparticle displays 
the properties of solids and liquids 
both, but also unique behaviours that 
neither a pure liquid nor a pure solid 
would display on its own. 

 पररणामस्वरूप, नैनोपाटटषकल िोस और द्रव 

दोनो ों के ग ण प्रदटशषत करता है, साथ ही ऐसे 

टवटशि व्यवहार भी टदखाता है जो न तो श द्ध िव 

और न ही श द्ध ठोस अकेले प्रदटशषत करते हैं। 

• Conventionally, physicists assume 
the atoms in a solid are stationary while 
those in a liquid are moving fast and in 
random ways. 

 परुंपरागत रूप से, भौटतकटवद मानते हैं टक िोस में परमाण  खस्थर होते हैं, जबटक द्रव 

में वे तेज और अटनयटमत रूप से गटतमान होते हैं। 

• The researchers sought to investigate the boundary between these phases at the 
nanoscale, specifically looking at how the presence of stationary atoms within a liquid 
nanoparticle influences the solidification process. 

 शोधकताषओुं ने नैनोस्तर पर इन अवस्थाओों की सीमा का अध्ययन करने का प्रयास टकया, टवशेर् रूप से यह 

देखने के टलए टक द्रव नैनोपाटटभकल के िीतर खस्थर परमाण ओों की उपल्पस्थटत िोस बनने की रटिया को कैसे 

प्रभाटवत करती है। 

• The team used a technique called high-resolution transmission electron (HRTE) 
microscopy to observe nanoparticles of platinum, palladium, and gold deposited on 
graphene, and complemented what they observed with mathematical calculations. 

 टीम न ेहाई-रेजोल्यशून टर ाोंसटमशन इलेिर ॉन (HRTE) माइिोस्कोपी तकनीक का उपयोग ग्रैफीन पर जमा 

प्लैटटनम, पैलेटडयम और सोने के ननैोपाटटषकल्स को देखने के टलए टकया और अपने अवलोकनोुं को गटणतीय 

गणनाओों से परूक टकया। 

• This way the team found that even when nanoparticles are in a liquid state, they contain 
individual metal atoms that remain stationary because they are confined to gaps in the 



                      
 

  

P
ag

e3
3 

graphene’s network of carbon atoms. 

 इस प्रकार टीम ने पाया टक जब नैनोपाटटषकल द्रव अवस्था में भी होते हैं, तब भी उनमें क छ धात  परमाण  खस्थर 

रहते हैं क्ोुंटक वे गै्रफीन के काबभन परमाण ओों के नटेवकष  में मौजूद ररि स्थानो ों में फाँ से होते हैं। 

• When a large number of stationary atoms aligned along the perimeter of a nanodroplet, 
they would effectively corral the liquid core. 

 जब बड़ी सुंख्या में ल्पस्थर परमाण  नैनोडर ॉपलेट की पररटध के साथ सुंरेल्पखत हो जाते हैं, तो वे प्रभावी रूप से द्रव 

कोर को घरे लेते हैं। 

• Under the HRTE microscope, the stationary atoms appeared as distinct and clearly 
demarcating features while the liquid core appeared transparent or blurry, since the 
atoms here were moving faster than the image capture time. 

 HRTE माइिोस्कोप के तहत, ल्पस्थर परमाण  स्पि और सीमाोंकन करने वाली टवशेषताओों के रूप में टदखाई 

टदए, जबटक द्रव कोर पारदशी या ध ोंधला टदखा, क्ोुंटक यहााँ परमाण  छटव कैप्िर समय से तेज गटत से चल 

रहे थे। 

• As a result, the nanodroplet could remain liquid at temperatures of 200–300°C, significantly 
lower than unconfined particles that crystallised only at around 500°C. 

 पररणामस्वरूप, नैनोिर ॉपलटे 200–300°C के तापमान पर भी द्रव बना रह सका, जो टक अरटतबोंटधत कणोों से 

काफी कम है, जो केवल लगभग 500°C पर टिस्टलीकृत होते हैं। 

• And when it did freeze, it formed a disordered solid that was chemically identical to the 
metal but structurally distinct from its natural crystal form. 

 और जब यह जमा, तो इसने एक अव्यवखस्थत िोस बनाया जो धात  के साथ रासायटनक रूप से समान था, 

लेटकन उसकी प्राकृटतक टिस्टल सुंरचना से सोंरिनात्मक रूप से टिन्न था। 

 

GS Paper III: Environment, 

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. High Seas Treaty takes effect after 60 countries ratify 

 60 देशोों िारा अन मोदन के बाद हाई सीज सोंटध लागू 
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High Seas Treaty takes effect after 60 countries 
ratify 

 60 देशोों िारा अन मोदन के बाद हाई सीज सोंटध लागू 

• The world’s first 
legally binding 
agreement to protect 
marine life in 
international waters 
took effect on 
Saturday, marking a 
historic moment for 
ocean conservation 
after nearly two 

decades of negotiations. 

 अोंतररािर ीय िल क्षते्रो ों में सम द्री िीवन की रक्षा के टलए द टनया का पहला 

कानूनी रूप से बाध्यकारी समझौता शटनवार को लागू हुआ, जो लगभग 

दो दशकोों की बातिीत के बाद महासागर सोंरक्षण के टलए एक 

ऐटतहाटसक क्षण है। 

• The High Seas Treaty will govern nearly half the planet’s 
surface — the vast ocean areas beyond any country’s control. 

 हाई सीज सोंटध पृथ्वी की सतह के लगभग आध ेटहसे्स को टनयुंटत्रत करेगी 

— वे टवशाल महासागरीय क्षेत्र जो टकसी भी देश के टनयुंत्रण से बाहर हैं। 

• These waters face mounting threats from destructive fishing 
practices, shipping, plastic pollution, overfishing and 
potential deep-sea mining, all compounded by climate 
change. 

 इन जल क्षेत्रोुं को टवनाशकारी मछली पकड़ने की रिाओों, टशटपोंग, 

प्लाखर्स्क रदूषण, अत्यटधक मछली पकड़ने और सुंभाटवत गहरे सम द्र 

खनन से बढते खतरोुं का सामना करना पड़ रहा है, जो सभी िलवाय  

पररवतभन से और गुंभीर हो गए हैं। 

• The ocean absorbs carbon dioxide and produces oxygen, 
making its health critical for addressing the climate crisis. 

 महासागर काबभन डाइऑक्साइड को अवशोटर्त करता है और 

ऑक्सीिन उत्पन्न करता है, टजससे उसका स्वास्थ्य िलवाय  सोंकट से 

टनपटने के टलए अत्युंत महत्वपूणष हो जाता है। 

• The treaty entered into force 120 days after it reached the 
threshold of ratification by 60 countries in September. 

 यह सुंटध टसतोंबर में 60 देशो ों द्वारा अन मोदन की सीमा पूरी होने के 120 टदन बाद प्रभाव में आई। 

• As of Friday, 83 countries had ratified it, including the recent addition of major maritime 
powers such as China and Japan. 

 श िवार तक, 83 देशो ों ने इसका अन मोदन टकया था, टजनमें हाल ही में शाटमल प्रम ख सम िी शल्पियाुं िीन 

और िापान भी हैं। 

• The treaty creates the first framework for establishing Marine Protected Areas on the high 
seas, which make up about two-thirds of the world’s ocean. 

 यह सुंटध हाई सीज पर सम द्री सोंरटक्षत क्षते्रो ों की स्थापना के टलए पहला ढाुंचा तैयार करती है, जो द टनया के 

महासागरोुं के लगभग दो-टतहाई टहसे्स का टनमाषण करते हैं। 

• Currently, only around 1% of these international waters are protected. 

 वतषमान में, इन अोंतररािरीय िल क्षेत्रो ों का केवल लगभग 1% ही सुंरटक्षत है। 

• From Saturday, ratifying countries must begin working together on ocean science and 
technology, as well as help developing nations build capacity to participate in ocean 
governance. 

 शटनवार से, अन मोदन करने वाले देशोुं को महासागर टवज्ान और रौद्योटगकी पर टमलकर काम श रू करना 

होगा, साथ ही टवकासशील देशो ों को महासागर शासन में भाग लेन ेकी क्षमता टवकटसत करने में मदद करनी 

होगी। 
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• Companies planning activities that could harm marine life must conduct environmental 
impact assessments that meet the treaty’s standards. 

 वे कुं पटनयाुं जो सम द्री िीवन को न कसान पहुुंचा सकती हैं, उन्हें सुंटध के मानकोुं के अन रूप पयाभवरणीय 

रिाव आकलन करना होगा। 

• Those conducting research on ocean organisms that could be used commercially, such as 
for new medicines, must notify other countries and share their findings. 

 जो लोग महासागरीय िीवो ों पर ऐसा शोध कर रहे हैं टजसका व्यावसाटयक उपयोग हो सकता है, जैसे नई 

दवाओों के टलए, उन्हें अन्य देशोुं को सूटचत करना होगा और अपने टनष्कषभ साझा करने होुंगे। 

 

GS Paper III: IS 

TOPICS COVERED    20 January 2026 

1. Calling out the ED’s actions, the media trials 

ईडी की कारभवाइयोों और मीटडया टर ायल्स को ब लाना 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

Calling out the ED’s actions, the media trials 

ईडी की कारभवाइयोों और मीटडया टर ायल्स को ब लाना 

Last year, in June 

टपछले वषभ, िून में 
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• Last year, in June, when the Madras High Court stayed all proceedings initiated by the 
Directorate of Enforcement (ED) against film-producer Akash Bhaskaran, he was left in 
disbelief but was still a relieved man. 

टपछले वर्ष िून में, जब मद्रास उच्च न्यायालय ने रवतभन टनदेशालय (ED) द्वारा टफल्म टनमाभता आकाश 

िास्करन के ल्पखलाफ श रू की गई सभी कायषवाटहयोुं पर रोक लगा दी, तो वह अटवश्वास में थे लेटकन टफर भी 

राहत महसूस कर रहे थे। 

• Just weeks earlier, sections of the media had portrayed him as a key figure in an alleged 
“₹1000-crore TASMAC liquor scam”. 

क छ ही सप्ताह पहले, मीटिया के क छ टहस्सोुं न ेउन्हें कटथत “₹1000 करोड़ TASMAC शराब घोटाले” में 

एक प्रम ख व्यल्पि के रूप में प्रस्त त टकया था। 

• The ED had raided his home in May, seized a laptop and mobile phones, and had also 
sealed the premises of his associate, Vikram Ravindran. 

ED ने मई में उनके घर पर छापा मारा था, एक लैपटॉप और मोबाइल फोन जब्त टकए थे, और उनके सहयोगी 

टविम रटवोंद्रन के पररसर को भी सील कर टदया था। 

• YouTube personalities claimed that investigators had discovered assets such as luxury 
watches. 

यूट्यूब हखस्तयो ों न ेदावा टकया टक जाुंचकताषओुं ने लक्जजरी घटड़यो ों जैसी सुंपटत्तयााँ खोजी हैं। 

• The media did not cover itself in glory by airing visuals of ‘incriminating WhatsApp chat 
print-outs’ which had been “found thrown out” during one of the ED’s searches. 

मीटिया ने ED की एक तलाशी के दौरान “बाहर फें के गए पाए गए” ‘आपटत्तिनक व्हाट्सएप िैट टरोंट-

आउट्स’ के दृश्य टदखाकर अपनी प्रटतष्ठा नहीुं बढाई। 

• Hashtags trended, memes flourished, and political opponents quoted ever-expanding 
figures in this alleged scam. 

हैशटैग टर ेंि करन ेलगे, मीम्स फैल गए, और रािनीटतक टवरोटधयो ों न ेइस कटथत घोटाले में लगातार बढते 

आुंकड़ोुं का हवाला टदया। 

• All this collapsed the moment the courts examined the facts. 

यह सब उस क्षण ढह गया जब अदालतो ों ने तथ्योों की िाोंि की। 

• The Madras High Court held that the raids on Mr. Bhaskaran and Mr. Ravindran were 
effectively illegal, noting that there was no credible information to link them to any 
scheduled offence, or even the alleged Tamil Nadu State Marketing Corporation Limited 
(TASMAC) scam. 

मद्रास उच्च न्यायालय ने माना टक श्री िास्करन और श्री रटवोंद्रन पर टकए गए छाप ेप्रभावी रूप से अवैध थे, 

क्ोुंटक उन्हें टकसी भी अन सूटित अपराध या कटथत तटमलनाड  रे्स्ट माकेटटोंग कॉरपोरेशन टलटमटेड 

(TASMAC) घोटाले से जोड़ने के टलए कोई टविसनीय िानकारी नहीुं थी। 

• The High Court stayed all proceedings against the two men and directed the ED to return all 
seized devices and materials to them. 

उच्च न्यायालय ने दोनोुं व्यल्पियोुं के ल्पखलाफ सभी कायषवाटहयोुं पर रोक लगाई और ED को टनदेश टदया टक वह 

िब्त टकए गए सिी उपकरण और सामग्री वापस करे। 

• It also held that the agency had no authority to seal premises or issue coercive summons 
in the absence of a predicate offence. 

अदालत ने यह भी कहा टक पूवभवती अपराध के अभाव में एजेंसी को पररसर सील करने या दमनकारी समन 

िारी करने का कोई अटधकार नही ों है। 

• Faced with judicial scrutiny, the ED revoked the search authorisation and unsealed the 
premises. 

न्याटयक िाोंि का सामना करते हुए, ED ने तलाशी की अन मटत रद् की और पररसर को अनसील कर टदया। 

• And it tendered an unconditional apology. 

और उसन ेटबना शतभ माफी माुंगी। 

• When the ED attempted to issue fresh summons, the Supreme Court of India stepped in 
and stayed the broader probe, observing that the ED was “crossing all limits” and violating 
federal principles. 

जब ED ने नए समन जारी करने का प्रयास टकया, तो िारत के सवोच्च न्यायालय न ेहस्तक्षपे टकया और 

व्यापक जाुंच पर रोक लगा दी, यह कहते हुए टक ED “सिी सीमाएँ पार कर रही ह”ै और सोंघीय टसद्धाोंतो ों 

का उल्लोंघन कर रही है। 
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Waywardness and a vague mandate 

िटकाव और अस्पि अटधकार क्षते्र 

• This is an episode that matters. 

यह एक ऐसा प्रकरण है जो महत्वपूणष है। 

• This is because it captures a pattern that has become familiar: search and arrest first, 
investigate later, make selective leaks to friendly media, and then quietly retreat when 
courts demand evidence. 

क्ोुंटक यह उस पैटनष को दशाषता है जो अब पररटचत हो च का है: पहले तलाशी और टगरफ्तारी, बाद में िाोंि, 

अन कूल मीटडया को ियनात्मक लीक, और टफर अदालतो ों िारा सबूत माोंगे िाने पर ि पिाप पीछे हटना। 

• The ED has been entrusted to administer the Prevention of Money Laundering Act 
(PMLA), 2002, which is meant to prevent criminals from enjoying the proceeds of crime. 

ED को धन शोधन टनवारण अटधटनयम (PMLA), 2002 के टियान्वयन की टजम्मेदारी दी गई है, टजसका 

उदे्दश्य अपराटधयोुं को अपराध की आय का लाभ उठान ेसे रोकना है। 

• The structure of the law is clear in principle: there must first be a scheduled offence that 
generates proceeds of crime. 

कानून की सुंरचना टसद्धाुंततः  स्पष्ट है: पहले एक अन सूटित अपराध होना चाटहए जो अपराध की आय उत्पन्न 

करे। 

• In practice, the ED has inverted this logic. 

व्यवहार में, ED न ेइस तकभ  को उलट टदया है। 

• In many cases, it treats the money-laundering process as independent of an underlying 
crime, and then proceeds to establish a predicate offence to justify its action. 

कई मामलोुं में, यह धन शोधन रटिया को टकसी मूल अपराध से स्वतुंत्र मानती है और टफर अपन ेकायों को 

उटचत ठहराने के टलए पूवभवती अपराध स्थाटपत करन ेकी कोटशश करती है। 

• The ED wields sweeping powers. 

ED के पास व्यापक शखिया ँहैं। 

• Under Section 50 of the PMLA, it can summon anyone and record statements under oath 
without clarifying whether the person is a witness or an accused. 

PMLA की धारा 50 के तहत, यह टकसी को िी समन कर सकती है और शपि के तहत बयान दजष कर 

सकती है, यह स्पष्ट टकए टबना टक वह व्यल्पि गवाह है या आरोपी। 

• Under Section 17, it can conduct searches on anyone and seize materials. 

धारा 17 के तहत, यह टकसी पर िी तलाशी ल ेसकती है और सामग्री िब्त कर सकती है। 

• Under Section 19, it can arrest a person without warrant based on its own subjective 
“reason to believe”. 

धारा 19 के तहत, यह अपने व्यल्पिपरक “टविास के कारण” के आधार पर टबना वारोंट टगरफ्तारी कर 

सकती है। 

• It can provisionally attach property, freeze bank accounts and cripple businesses before 
any trial begins. 

यह टकसी भी म कदमे के श रू होने से पहले अस्थायी रूप से सोंपटत्त क कभ , बैंक खाते रीज, और व्यवसायो ों 

को पोंग  कर सकती है। 

• To get bail under the PMLA is notoriously difficult, reversing the presumption of 
innocence — requiring the accused to prove that they have not committed an offence and 
for the court to be satisfied that they are not likely to commit any offence while on bail. 

PMLA के तहत िमानत पाना क ख्यात रूप से कटिन है, क्ोुंटक यह टनदोषता की धारणा को उलट देता है 

— आरोपी को यह साटबत करना पड़ता है टक उसन ेकोई अपराध नही ों टकया, और अदालत को यह सुंत ष्ट होना 

पड़ता है टक वह िमानत पर रहते हुए कोई अपराध करने की सोंिावना नही ों रखता। 

• These powers might be defensible if exercised sparingly against terror financing, drug 
trafficking or large-scale organised crime — as they are meant to be. 

यटद इन शल्पियोुं का उपयोग आतोंक टवत्तपोषण, मादक पदािभ तस्करी या बडे़ पैमाने के सोंगटित अपराध 

के ल्पखलाफ सोंयटमत रूप से टकया जाए, तो वे न्यायसोंगत हो सकती हैं — जैसा टक उनका उदे्दश्य है। 

• Instead, these powers are increasingly deployed as tools of political intimidation. 

इसके बजाय, इन शल्पियोुं का उपयोग तेिी से रािनीटतक ियादोहन के औजार के रूप में टकया जा रहा है। 

Section 50 summons 

धारा 50 के समन 
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• Section 50 summons are used to keep people waiting for hours, unsure of their status and 
creating psychological pressure on them to comply. 

धारा 50 के समन का उपयोग लोगोुं को घोंटो ों तक प्रतीक्षा में रखने, उनकी खस्थटत को लेकर अटनटितता पैदा 

करने और उन पर मनोवैज्ाटनक दबाव िालकर अन पालन करान ेके टलए टकया जाता है। 

• There have also been allegations of physical assault in custody. 

टहरासत में शारीररक उत्पीड़न के आरोप भी लगाए गए हैं। 

• Despite directions by the Supreme Court mandating audio-visual recording of 
interrogations, the ED has been accused of only selectively recording proceedings, 
undermining transparency and making judicial review difficult. 

पूछताछ की ऑटडयो-वीटडयो ररकॉटडिंग अटनवायष करने सुंबुंधी स रीम कोटभ के टनदेशोुं के बावजूद, ED पर 

केवल ियनात्मक रूप से कायभवाही ररकॉडभ करने का आरोप है, टजससे पारदटशभता कमजोर होती है और 

न्याटयक समीक्षा कटठन हो जाती है। 

Section 17 searches 

धारा 17 की तलाशी 

• Section 17 searches are conducted on the flimsiest grounds. 

धारा 17 की तलाशी अत्युंत कमजोर आधारो ों पर की जाती है। 

• Courts have repeatedly held that rumours and vague allegations do not constitute credible 
information. 

अदालतें बार-बार कह च की हैं टक अफवाहें और अस्पि आरोप टविसनीय सूिना नहीुं होते। 

• Yet, the ED has used these to justify raids, even on state-run institutions. 

टफर भी, ED ने इन्हीुं आधारोुं पर छापो ों को उटचत ठहराया है, यहााँ तक टक राज् सोंिाटलत सोंस्थानो ों पर भी। 

Section 19 arrests 

धारा 19 के तहत टगरफ्ताररया ँ

• Section 19 arrests are justified on the vague grounds of “non-cooperation”, which often 
means nothing but a refusal to endorse the agency’s narrative. 

धारा 19 के तहत टगरफ्ताररयोुं को “असहयोग” जैसे अस्पि आधारो ों पर उटचत ठहराया जाता है, टजसका 

अक्सर अथष केवल एिेंसी के किानक का समिभन न करना होता है। 

• Even when cases have collapsed, the ED is known not to release attached properties. 

यहााँ तक टक जब मामले ढह िाते हैं, तब भी ED द्वारा क कभ  की गई सोंपटत्तयाँ छोड़ी नहीुं जातीुं। 

• Assets that were acquired long before the commission of the alleged offence are held for 
years. 

कटथत अपराध से काफी पहले अटजषत की गई सुंपटत्तयााँ भी सालो ों तक रोकी जाती हैं। 

• While the Court’s judgment in Vijay Madanlal Choudhary vs Union Of India upheld many of 
these provisions, the verdict itself is under review, although no hearings have been held, 
leaving citizens exposed to unchecked power. 

हालााँटक Vijay Madanlal Choudhary बनाम Union Of India में न्यायालय के फैसले ने इन प्रावधानोुं में 

से कई को बरकरार रखा, लेटकन फैसला वयों प नरीक्षणाधीन है, और कोई स नवाई नही ों हुई, टजससे 

नागररक बेलगाम शखि के सामने अस रटक्षत हैं। 

Corruption and political misuse 

भ्रिािार और रािनीटतक द रुपयोग 

• An agency entrusted with extraordinary powers must by itself be beyond reproach. 

टजस एजेंसी को असाधारण शखियाँ सौुंपी गई होुं, उसका स्वयुं दोषरटहत होना आवश्यक है। 

• Over the past few years, there have been cases of many ED officers having been caught 
accepting bribes or extorting money. 

टपछले क छ वर्ों में कई ED अटधकाररयो ों के ररित लेने या धन उगाही में पकडे़ जाने के मामले सामने आए 

हैं। 

• In November 2023, an ED officer in Rajasthan was arrested for taking a bribe to dilute a 
chit-fund case. 
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नवोंबर 2023 में रािस्थान में एक ED अटधकारी को टिट-फों ड मामले को कमजोर करने के टलए ररित लेते 

हुए टगरफ्तार टकया गया। 

• The next month, an officer from the ED’s Madurai sub-zonal office in Tamil Nadu was 
caught red-handed demanding money to drop a closed case. 

अगल ेही महीने, तटमलनाड  में ED के मद रै उप-क्षते्रीय कायाभलय का एक अटधकारी बोंद मामले को खत्म 

करने के टलए पैसे माुंगते हुए रोंग ेहािो ों पकड़ा गया। 

• In August 2024, the Central Bureau of Investigation (CBI) arrested an assistant director 
with the ED for accepting a bribe from a Mumbai-based jeweller. 

अगस्त 2024 में कें द्रीय िाोंि बू्यरो (CBI) ने ED के एक सहायक टनदेशक को म ोंबई खस्थत िौहरी से ररित 

लेते हुए टगरफ्तार टकया। 

• In May 2025, a senior ED officer was arrested in Odisha for demanding crores from a 
mining businessman. 

मई 2025 में ओटडशा में एक वररि ED अटधकारी को खनन व्यवसायी से करोड़ो ों की माुंग करने के आरोप 

में टगरफ्तार टकया गया। 

• Every time, the ED has responded with suspension orders and press statements, yet 
none of these incidents have prompted institutional reform. 

हर बार ED ने टनलोंबन आदेश और रेस विव्योों के साथ प्रटतटिया दी, लेटकन इनमें से टकसी िी घटना ने 

सोंस्थागत स धार को प्रेररत नहीुं टकया। 

• Claims of moral authority ring hollow when officers tasked with enforcing financial probity 
themselves indulge in extortion. 

जब टवत्तीय श टिता लागू करने का दाटयत्व टनभाने वाले अटधकारी स्वयुं उगाही में टलप्त होुं, तो नैटतक 

अटधकार के दावे खोखल ेलगते हैं। 

• Benches of the Supreme Court have openly questioned whether the agency is using the 
PMLA to prolong incarceration rather than secure convictions, and warning that the fight 
against corruption cannot itself become lawless. 

स रीम कोटभ की पीठोुं न ेख ल ेतौर पर सवाल उठाया है टक क्ा एजेंसी PMLA का उपयोग दोषटसखद्ध स टनटित 

करने के बजाय कैद को लोंबा करने के टलए कर रही है, और चेतावनी दी है टक भ्रिािार के खखलाफ लड़ाई 

स्वयुं कानूनटवहीन नहीुं हो सकती। 

In West Bengal, the ED’s raids 

पटिम बोंगाल में ED की छापेमारी 

• In West Bengal, the ED’s raids on I-PAC and its legal offensive against the State Chief 
Minister, Mamata Banerjee, show the same drift, raising concerns about selective 
investigations being pushed into public view ahead of State elections before the 
establishment of solid evidence. 

पटिम बोंगाल में I-PAC पर ED की छापेमारी और राज् की म ख्यमोंत्री ममता बनिी के ल्पखलाफ उसका 

कानूनी आिमण उसी तरह के िटकाव को दशाषता है, टजससे राज् ि नावो ों से पहले टबना िोस साक्ष्य के 

ियनात्मक िाोंिो ों को सावषजटनक रूप से आगे बढाए जाने को लेकर टचुंता पैदा होती है। 

• If the ED can brand a State Chief Minister as obstructionist, based on theatre rather than 
facts, what does that say about fairness and the rule of law? 

यटद ED तथ्ोुं के बजाय नाटकीयता के आधार पर टकसी राज् के म ख्यमोंत्री को बाधक के रूप में पेश कर 

सकती है, तो यह न्यायसोंगतता और कानून के शासन के बारे में क्ा दशाषता है? 

• Therefore, we need to ask whether such prosecutorial zeal serves justice or political 
impact. 

इसटलए हमें यह पूछन ेकी आवश्यकता है टक ऐसी अटियोिनात्मक उत्स कता न्याय की सेवा करती है या 

रािनीटतक रिाव की। 

• The observations by Justice B.V. Nagarathna of the Supreme Court, on the misuse of 
Article 32, have highlighted the stark irony in the ED’s West Bengal case. 

स रीम कोटभ की न्यायमटूतभ बी.वी. नागरत्ना द्वारा अन चे्छद 32 के द रुपयोग पर की गई टटप्पटणयोुं ने ED के 

पटिम बोंगाल मामले में मौजूद तीखी टवडोंबना को उजागर टकया है। 

• While the agency frequently uses its powers in a manner seen to be selective and arbitrary, 
its direct invocation of Article 32 underscores a double standard. 

जहााँ एजेंसी अक्सर अपनी शल्पियोुं का उपयोग ियनात्मक और मनमाने ढोंग से करती है, वहीुं अन चे्छद 32 

का उसका प्रत्यक्ष सहारा लेना एक दोहरा मापदोंड दशाषता है। 
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• This approach, amid Justice Nagarathna’s broader critique of Article 32 being abused for 
routine or trivial grievances, has only illustrated the institutional hypocrisy in the 
politicised use of investigative powers. 

अन चे्छद 32 के साधारण या त च्छ टशकायतो ों के टलए द रुपयोग पर न्यायमूटतभ नागरत्ना की व्यापक 

आलोिना के बीच, यह दृटष्टकोण िाोंि शखियो ों के रािनीटतक उपयोग में मौजूद सोंस्थागत पाखोंड को ही 

उजागर करता है। 

• The same template is now visible in leaked communications about Tamil Nadu Minister 
K.N. Nehru of the DMK. 

अब यही ढाोंिा DMK के तटमलनाड  मोंत्री के.एन. नेहरू से ज ड़ी लीक हुई सोंिार सामग्री में भी टदखाई देता 

है। 

• The media has reported on two letters that the ED wrote to the State’s Director General of 
Police, alleging scams. 

मीटिया ने उन दो पत्रो ों की ररपोटष की है जो ED ने राज्य के प टलस महाटनदेशक को कटथत घोटालो ों का आरोप 

लगाते हुए टलखे थे। 

• It must be noted that the ED’s letters amount to recommendations, not findings. 

यह ध्यान टदया जाना चाटहए टक ED के पत्र टनष्कषभ नही ों, बखल्क टसफाररशें हैं। 

• The leaks, however, achieved the desired effect: public suspicion, political pressure and 
reputational damage. 

हालााँटक, इन लीको ों ने वाोंटछत रिाव हाटसल कर टलया: िनसोंदेह, रािनीटतक दबाव और रटतिा को 

न कसान। 

• Whether the allegations survive judicial scrutiny remains to be seen, but the pattern is 
unmistakable. 

ये आरोप न्याटयक िाोंि में टटकते हैं या नहीुं, यह देखा जाना बाकी है, लेटकन पटैनभ स्पि है। 

The need for vigil and checks 

सतकभ ता और टनयोंत्रण की आवश्यकता 

• What is the takeaway in all this? 

इस सब से म ख्य सीख क्ा है? 

• First, the media must introspect. 

सबसे पहले, मीटडया को आत्ममोंिन करना चाटहए। 

• Reporting allegations without verification, especially when they stem from leaks and 
internal communications, amounts to complicity. 

सत्यापन के टबना आरोपो ों की ररपोटटिंग, टवशेर्कर जब वे लीक और आोंतररक सोंिार से आते होुं, सहिाटगता 

के समान है। 

• Journalism is not stenography. 

पत्रकाररता आश टलटप नही ों है। 

• The duty of the press is to step outside and verify the truth. 

रेस का कतषव्य है टक वह बाहर जाकर सत्य की प टि करे। 

• Journalists must resist becoming conduits for false and politically-motivated allegations. 

पत्रकारोुं को झूिे और रािनीटतक रूप से रेररत आरोपो ों का माध्यम बनने से बचना चाटहए। 

• Second, scepticism is healthy. 

दूसरे, सोंशय स्वस्थ होता है। 

• The ED’s status as a central agency does not confer infallibility. 

कें द्रीय एिेंसी के रूप में ED की खस्थटत उसे अिूक नहीुं बनाती। 

• Its recent record reflects overreach, poor investigation and, at times, an outright abuse of 
power. 

इसका हाटलया ररकॉिष अटतरेक, कमजोर िाोंि और कई बार ख ला शखि-द रुपयोग दशाषता है। 

• Citizens are entitled to demand evidence, not theatrics. 

नागररकोुं को नाटकीयता नही ों, बखल्क साक्ष्य माुंगने का अटधकार है। 

• Third, the rule of law matters. 

तीसरे, कानून का शासन मायने रखता है। 

• Money-laundering statutes exist to protect the integrity of the financial system, but these 
laws must not become tools of intimidation. 
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धन-शोधन कानून टवत्तीय रणाली की अखोंडता की रक्षा के टलए हैं, लेटकन ये कानून डराने-धमकाने के 

औजार नहीुं बनने चाटहए। 

• Finally, courts must urgently define the limits of the ED’s powers and reinforce citizens’ 
rights. 

अुंततः , अदालतो ों को ED की शखियो ों की सीमाएँ तत्काल पररभाटर्त करनी होुंगी और नागररक अटधकारो ों 

को मजबूत करना होगा। 

• Only firm constitutional guardrails can prevent investigative authority from mutating into 
arbitrary state power. 

केवल मजबूत सोंवैधाटनक स रक्षा-रेखाएँ ही िाोंि अटधकार को मनमानी राज् शखि में बदलने से रोक 

सकती हैं। 

• This is about the health of India’s democracy. 

यह िारत के लोकतोंत्र के वास्थ्य से ज ड़ा प्रश्न है। 

• If the CBI was once described as a caged parrot, the ED today resembles a hound let 
loose. 

यटद कभी CBI को टपोंिरे में बोंद तोता कहा गया था, तो आज ED एक छूटा हुआ टशकारी क त्ता प्रतीत होती 

है। 

• Every false or weak case normalises authoritarian overreach. 

हर झूिा या कमजोर मामला सत्तावादी अटतरेक को सामान्य बनाता है। 

• Every media trial erodes faith in institutions. 

हर मीटडया टर ायल सोंस्थानो ों में टविास को क्षीण करता है। 

• We must ensure that the institutional rot is reversed. 

हमें यह स टनटित करना होगा टक सोंस्थागत सड़ाोंध को पलटा िाए। 
 


